OaAe’

LIVING WATER

Gebrauchsanweisung

B Operating instructions
Notice d'emploi

L Gebruiksaanwijzing
Instrucciones de uso
Instrugdes de uso
Istruzioni per I'uso

K  Brugsanvisning
Bruksanvisning

S Bruksanvisning

FIN Kayttdohje

H Hasznalati utasitas

PL Instrukcja obstugi

CZ Navod k pouziti

SK Navod na pouzitie

SLO Navodilo za uporabo

HR Upute za upotrebu

RO Instructiuni de utilizare

BG YnbTBaHe 3a ynotpeba

UA Moci6Huk 3 ekcnnyaTtauii

RUS PykoBoAcTBO No 3KcnnyaTauum

RC (ERFH

InScenio FM Master

1,2,3

29430/08B



1919\ 08 "XEew

ZHN Z6'€EY 14 HeM 0Z€ xew V 91 ‘HeM 009€ “xew ZH 05 ‘A 0¥2-022 vee dAL ueBue-Iesiy A Zi
B SE e B [ 2515 REHE THIE wE 2
suHesoduuAlad
Amhletfedsu NOHKAH 1aoxiag witseod exeAdieH 9LO0HITIOW BeWasHUTaoond] | BNHaXBAUBH S0HALIBHUNOH sadeleq sny
©)19€0d BOILIOIHWALEE
heseradau yuMHRAY nioxug Ofm ‘BHHSXELHeaeH q1oIH¥ALOL BHALRIRE elAdueH BHALIBHINOH ewadereq vn
edaxam eH eeoilf
ualeseradu Hahdd noxe|] olaHeduuAlad eH sHeadesoLeH LOOHITION EHEdULIBLOH|) anHaxadUBH OHLIEHUWOH doteuAniny og
lenuew Joyejiwg Sa| e|iqe|bal ezop euroles 212J089U00 Bp BalAINg E|BUIWOU BUNISUD | aua)eg oy
Miulepaud 1upny 1zejz| 101unn fougnbud eu afusgaieydo ebeus eunlpjud uodeu luAizeN elusjeg uH
sjiuleppo 1ug0y 1poyz| 90IUDIIA SUIBASZIUZ AS)IUSWRIGO jsojadeu eunizeN elusjeg o1s
QejaIsAn Augny Adnmisfn BYANSEZ QUJSJeAdIW]S BIUSZE JeZ SIUBPAA JUPOAL anedeu g)Aous) eugjeg WS
2e|ISAA JuNy AdmsAn BYANSEZ BU[SIBAIWIS |USZIIeZ 1USPAA JUPOALLH nedeu ayrouswp suajeg p2e)
yoesawesed yoAuem
(eluemolals aulepz) jo|id KolAM -o|nbai o eypzelub aluszenqo nzokAzid eu ooy amouolweuz adideN eusjeg 1d
asgjay.a) jezlje
ope 1zoy sjej0UWIY o|ozsebnp gyeyzoAjeqezs v Augwiysalje) Isezoxepes) Bas)nzsej sebajraN Y H
eIselo)sld
unayg|isey opyeT BABRaUUBWILIY ‘SnyjuLiony oyajejuei ouuelsijpwIN Y NId
|loJjuosiiel4 Jebuebin Buiuinjsuesswwip Bulusejag Playa uain|suy Buluuedsyiep uapeg S
JjouosuIa(4 Jabuebyn Plejuoxpins Jequiwip Buluisejag 1Moo 191q0M|I L JjoA BujuuadspeN uapeg N
JapusspueH abuebpn Plejuoxpiis Jequip Bujusejeg Payasbuluynys, Buipusedsaleel apeg Ma
s|enuew OpuBWIOda[e | ayosn a|iqe|obas esaid ooue) ejelooe||e ezusjod S|BUILIOU BUOISUD | euayeg 1
oedelen
OpUBWO3|S | sepleg Jod ojosyuod ap eyonq ‘ebie) EpEJOBUOD BIOUIOH |eulwou oesua | euajeg d
[enuew Josiw3g seplles 9)uUsLLI0oBWO] d|genusje ebie) UQIXaUO0D 3P BIOUS)0d |BUIWOU UQISUS | elaleg 3
JapuazpueH uabuebyn joejuoodoss Jeeq Bunsejog uaBowuanynsuey Buiuueds ajeuiwoN nooy N
inajele
UleW e Inapewy SaIl0S D9AE 3Slid JUBINod Jp djIsusq 99]09UU0D BoUEeSSINg SeujWou uoIsua | suayeg 4
Jepiwsuel) pjay-pueH SENLTe) 19300s Bulwwip ‘peo Jamod pajosuuo) abejjon pajey Kioyeg a9
JI9puaspueH abuebsny asopy09)g asequiwip bunjsejeg Bunjsiajssnjyosuy Bunuuedsuuan auayeg a




Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung

Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Gerat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Baureihe InScenio FM-Master 1, 2, 3, im weiteren Gerat genannt, ist ausschlieBlich als Stromversorgungsverteiler
fur entsprechende Oase-Produkte hergestellt worden und bei einer Auentemperatur zwischen -5°C bis +45°C und
einer Betriebsspannung von 220-240 Volt zu verwenden.

Nicht bestimmungsgemaRe Verwendung

Es kénnen bei nicht bestimmungsgemafer Verwendung und unsachgemafer Behandlung Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

CE-Herstellererklarung
Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (89/336/EWG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (73/23/EWG) erklaren
wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN VDE 0620.

Unterschrift: ~7/ € e— £

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Gerat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn diese un-
sachgemaR bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt werden oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder die nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerat nicht
benutzen!

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat dirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zu ernsthafter Gefahr fiir Leib und Leben fiihren.

Das Gerat darf nicht im oder unter Wasser betrieben werden. Offnen Sie niemals das Geh&use des Gerétes oder
dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird. Vergleichen
Sie die elektrischen Daten der Stromversorgung mit dem Typenschild auf der Verpackung bzw. auf dem Geréat. Bei
Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an einen Elektrofachmann! Verlegen Sie die
Anschlussleitung geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind. Verwenden Sie nur Kabel, die flr den
AuBeneinsatz zugelassen sind. Sichern Sie die Steckerverbindung gegen Feuchtigkeit.

Inbetriebnahme

Befolgen Sie zuvor folgende Arbeitsschritte: ErdspieR (5) platzieren, Gerat in die entsprechende Aufnahme positionie-
ren. Auf ausreichende Standfestigkeit achten. Stellen Sie die Stromversorgung her, indem Sie die Buchse der Strom-
zufiihrung auf den Geratestecker (1) schieben. SchlieRen Sie lhre Stromverbraucher mittels der Schuko-Stecker an.
Beachten Sie die farblich gekennzeichneten Steckdosen: grau (2) = permanent, schwarz (3) = schaltbar, blau (4) =
dimmbar. Alle Leitungen sollten sicher und zugentlastet (7) verlegt werden.

Elektrischer Anschluss

Der elektrische Anschluss darf gemaR der EVU und VDE nur durch einen autorisierten Fachmann durchgefiihrt wer-
den. Fir alle Installationen gilt die VDE 0100 Teil 738. Abweichung der Nennspannung +6% und -10%. Alle Leistungs-
daten sind dem Typenschild zu entnehmen. Alle Arbeiten am Gerat sind im stromlosen Zustand auszufiihren.
Handsender

Priifen Sie die Funktion des Handsenders (6) indem Sie eine Taste betatigen. Die Kontroll-Leucht-Diode muss auf-
leuchten. Sie kénnen bis zu 10 Sender einlernen. Reichweite je nach Gelande bis zu 80 Meter. Bei Nachlassen der
Sendeleistung (ca. 1 Jahr) ist die Batterie des Gerates zu ersetzen.

Einlernen des Handsenders

1. Lerntaste kurz betatigen, 2. Eine beliebige Sendetaste mind. 3 sek. betatigen, 3. Der Sender ist eingelernt.

Loschen des Senders
Lerntaste fir mind. 5 sek. dauernd betéatigen, danach sind alle gespeicherten Sender geldscht.
Funktionen am Handsender

Mittels der Tasten +/- kann am dimmbaren Anschluss die Fontanenhdhe reguliert bzw. die Durchflussmenge der
OASE-Pumpen geregelt werden.



Reinigung
Schalten Sie zuerst die Stromversorgung ab, und sichern Sie das Gerat gegen Wiedereinschalten. Reinigen Sie das
Geréat mit einem trockenen weichen Putztuch.

Entsorgung

Das Gerat ist gemaR den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie lhren Fachhandler.

Stérungen

Stoérung Ursache Abhilfe
Gerét reagiert nicht Handsender sendet nicht Batterie erneuern

Gerat empfangt nichts Handsender nicht eingestellt
Funkstrecke gestort
Gerét defekt

Information about this operating manual
Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Intended use

The series InScenio FM-Master 1, 2, 3, in the following termed unit, is exclusively produced as a power supply distribu-
tor for the corresponding OASE products and has to be used at an outside temperature of between -5°C to +45°C and
with an operating voltage of 220-240 Volt.

Use other than that intended
Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (89/336/EEC) as well as the low voltage direc-
tive (73/23/EEC). The following harmonised standards apply:

DIN VDE 0620.

Signature: ~ ¥

Safety information

OASE has manufactured this unit to the current state of the art and the valid safety regulations. Despite of the above,
hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit!

Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the unit is incorrectly connected or
misused.

Do not operate the unit in or under water. Never open the unit housing or its attendant components, unless this is
explicitly mentioned in the operating instructions. Compare the electrical values of the power supply with those on the
type plate on the packaging or on the unit itself. For your own safety, consult a qualified electrician if you have ques-
tions or encounter problems! Protect the connection cable when burying to avoid damage. Only use cables approved
for outside use. Protect the plug connection from moisture.

Start-up

Prior to this observe the following operating steps: Place the ground stake (5) and position the unit in the correspond-
ing mounting. Ensure sufficient stability. Connect the unit to the power supply by pushing the power supply bush onto
the unit plug (1). Connect your current consuming units using the LS plug. Note the colour-coded sockets: grey (2) =
permanent, black (3) = switchable, blue (4) = dimmable. We recommend to safely route all cables with a pull-relief (7).



Electrical connection

Only entrust an authorised expert to carry out the electrical connection in accordance with the German EVU and VDE.
The VDE 0100, part 738, are valid for all installations. Deviations from the rated voltage +6% and -10%. Please refer to
the type plate for all capacity and performance data. Carry out all work on the unit when isolated.

Manual transmitter

Check the function of the manual transmitter (6) by actuating one of its buttons. The control LED must light up. A
maximum of 10 transmitters can be taught in. Up to 80 m reach, depending on the terrain. Replace the unit battery
when the transmitting capacity fades (approx. after one year).

Teaching in the manual transmitter

1. Briefly actuate the teach-in button; 2. Actuate one of the transmit buttons for at least 3 sec.; 3. The transmitter is
taught in.

Deleting the transmitter

Keep the teach-in button pressed for ast least 5 sec., after this period of time all transmitters are removed from the
memory.

Functions at the manual transmitter

The fountain height can be controlled at the dimmable connection or the flow quantity of the OASE pump regulated by
means of the +/- keys.

Cleaning

Disconnect the power supply first, then secure the unit to prevent unintentional switching on. Clean the unit
with a soft dry cloth.

Disposal

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Malfunctions

Malfunction Cause Remedy
The unit does not react The manual transmitter does not transmit Replace battery
No reception at the unit Manual transmitter not set

Interference over radio distance
Unit defective

Remarques concernant cette notice d’emploi
Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Utilisation conforme a la finalité

La gamme InScenio FM-Master 1, 2, 3, nommée par la suite appareil, est destinée uniquement a la distribution d'ali-
mentation en courant des produits Oase correspondants, avec une température extérieure comprise entre -5°C et
+45°C et avec une tension de service de 220-240 volts.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que de l'autorisation d'exploitation générale.

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport a la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique (89/336/CEE)
ainsi que par rapport a la directive basse tension (73/23/CEE). Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
DIN VDE 0620.

Signature; /v dCe— L

Indications de sécurité
La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
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utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil !

Priere de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la santé et la vie des personnes lors
d'une utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

L'appareil ne doit en aucun cas étre utilisé dans ou sous I'eau. Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y
appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'emploi. Comparer les données électriques du
réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque signalétique de I'emballage ou sur I'appareil. En cas de
questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien et ce, pour votre propre sécurité ! Protéger le cable
de raccordement afin qu'il ne soit pas endommagé. N'employer que des cables réservés a une utilisation en extérieur.
S'assurer que la prise est a |'abri de I'numidité.

Mise en service

Effectuer au préalable les opérations suivantes : Placer le perche de mise a la terre (5), positionner I'appareil dans le
logement correspondant. S'assurer du fait que I'ensemble est en position bien stable. Etablir I'alimentation en courant
en insérant la douille de I'amenée du courant sur la fiche male de I'appareil (1). Raccorder le consommateur de cou-
rant au moyen de la fiche a contact de protection. Tenir compte de la couleur des prises de courant : gris (2) = perma-
nent, noir (3) = commutable, bleu (4) = avec variateur. Poser toutes les conduites en les protégeant contre tout dom-
mage et en évitant toute charge de traction (7).

Raccordement électrique

Le raccordement électrique ne peut étre effectué que par un spécialiste habilité selon les spécifications VDE et EVU.
Pour toutes les installations, la directive VDE 0100 partie 738 est en vigueur. Plage de tolérance de la tension nomina-
le +6% et -10%. Toutes les données de puissance se trouvent sur la plaque signalétique. Pour tous les travaux a
effectuer sur I'appareil, ce dernier doit étre débranché.

Emetteur a main

Vérifier le bon fonctionnement de I'émetteur a main (6) en appuyant sur une touche. La diode lumineuse de controle
doit s'allumer. Vous pouvez mémoriser un maximum de 10 émetteurs. En fonction du terrain, le rayon d'action peut
aller jusqu'a 80 meétres. Dés que la puissance d'émission diminue (aprés env. 1 ans), remplacer la batterie de I'appa-
reil.

Apprentissage de I'émetteur a main
1. Appuyer brievement sur la touche d'apprentissage, 2. Appuyer sur une touche d'émetteur quelconque pendant au
moins 3 secondes, 3. L'émetteur est mémorisé.

Effacement de I'émetteur

Maintenir appuyée la touche d'apprentissage pendant au moins 5 secondes, tous les émetteurs mémorisés sont
ensuite effacés.

Fonctions sur I'émetteur a main

A l'aide des touches +/-, sur le raccordement a variateur, la hauteur du jet d'eau ou le débit des pompes OASE peu-
vent étre ajustés.

Nettoyage

Débrancher tout d'abord I'alimentation en courant et protéger I'appareil contre la remise en marche. Nettoyer
I'appareil avec un chiffon doux et sec.

Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales Iégales en vigueur. Adressez-vous a votre distribu-
teur spécialisé.

Problémes
Probléme Cause Remeéde

L'appareil ne réagit pas L'émetteur @ main n'émet pas Remplacer la batterie

L'appareil ne capte rien L'émetteur & main n'est pas réglé
La voie hertzienne est perturbée
L'appareil est défectueux
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Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Beoogd gebruik

Het model InScenio FM-Master 1, 2, 3, hiernavolgend “apparaat” genoemd, is uitsluitend bedoeld als stroomverdeler
voor bepaalde Oase-producten en moet worden gebruikt bij buitentemperaturen van -5 tot +45 °C en een
bedrijfsspanning van 220-240 Volt.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor
personen. In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.

CE-fabrikantverklaring
In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (89/336/EEG) alsook van de Laagspanningsrichtlijn (73/23/EEG)
verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

DIN VDE 0620.

Handtekening: ~ v+ d€e— £

Veiligheidsinstructies

De firma OASE heeft dit apparaat gebouwd volgens de huidige stand der techniek en de bestaande veiligheids-
voorschriften. Toch kan dit apparaat gevaar opleveren voor personen en goederen, indien deze op onoordeelkundige
c.g. ondoelmatige wijze gebruikt worden of als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.

Kinderen en jongeren onder de 16 jaar alsook personen, die mogelijke gevaren niet kunnen inschatten of die
niet op de hoogte zijn van de inhoud van deze gebruiksaanwijzing, mogen dit apparaat om veiligheidsredenen
niet gebruiken!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

De combinatie water en elektriciteit kan levensgevaarlijk zijn in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte
aansluiting of onoordeelkundig gebruik.

Het apparaat mag niet in of onder water worden gebruikt. Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan
nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewezen wordt. Vergelijk de elektrische gegevens
van de stroomtoevoer met die op het typeplaatje van de verpakking of het apparaat. Als u vragen of moeilijkheden
mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een vakkundige elektricien! Leg de aansluitkabel op
een zodanige plaats aan dat hij beschermd ligt, zodat hij niet beschadigd raakt. Gebruik alleen kabels die zijn
goedgekeurd voor gebruik buitenshuis. Bescherm de stekkerverbinding tegen vocht.

Ingebruikneming

Voer eerst de volgende handelingen uit: plaats de grondspies (5), zet het apparaat in de bijbehorende houder. Let erop
dat de constructie stevig staat. Zorg voor de stroomvoorziening door de bus van de stroomtoevoer op de apparaats-
tekker (1) te schuiven. Sluit uw apparaat aan via de geaarde stekker. Houd rekening met de kleurcodering op de
contactdozen: grijs (2) = permanent, zwart (3) = schakelbaar, blauw (4) = dimbaar. Alle bekabeling moet veilig en met
trekontlasting (7) worden aangelegd.

Elektrische aansluiting

De elektrische aansluiting mag conform de voorschriften van EVU (plaatselijk energiebedrijf) en VDE uitsluitend tot
stand worden gebracht door een erkende elektromonteur. Voor alle installaties geldt VDE 0100 deel 738. Afwijking van
de nominale spanning +6% en -10%. Alle vermogensgegevens vindt u op het typeplaatje. Bij alle werkzaamheden aan
het apparaat dient het apparaat stroomloos te zijn.

Handzenders

Controleer het functioneren van de handzender (6) door op een toets te drukken. Het controlelampje (LED) behoort op
te lichten. Er kunnen maximaal 10 zenders worden ingeleerd. Het bereik bedraagt afhankelijk van het terrein max. 80
meter. Als het zendvermogen afneemt (na ca. 1 jaar) moet de batterij van het apparaat worden vernieuwd.

Inleren van de handzender

(1) Druk kort op de leertoets. (2) Druk minstens 3 seconden op een willekeurige zendtoets. (3) De zender is ingeleerd.

Het wissen van de zender
Druk minstens 5 seconden op de inleertoets, hierna zijn alle opgeslagen zenders gewist.
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Functieoverzicht handzender

Met de toetsen + en — kan op de dimbare aansluiting de hoogte tot waar het water opspuit en het debiet van de OASE-
pompen worden geregeld.

Reiniging

Schakel eerst de stroomvoorziening uit en beveilig het apparaat tegen opnieuw inschakelen. Reinig het apparaat met
een droge, zachte doek.

Tot afval verwerken
Het apparaat dient volgens de nationale wettelijke bepalingen tot afval te worden verwerkt. Neem voor vragen contact
met uw vakhandel.

Storingen
Storing Oorzaak Remedie
Het apparaat reageert niet. De handzender zendt geen signaal uit. Vervang de batterij.
Het apparaat ontvangt niets. De handzender is niet ingesteld.
De radiosignalen worden onderweg gestoord.
Het apparaat is defect.

F E

Indicaciones sobre este manual de instrucciones de uso
Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccion InScenio FM-Master 1, 2, 3, denominada a continuacién “equipo”, sirve exclusivamente como
distribuidor de energia eléctrica para los productos Oase y se puede emplear para una temperatura exterior entre -5°C
y +45°C y una tension de servicio de 220 a 240 voltios.

Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado puede poner en peligro el equipo las
personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de servicio
general.

Declaracion del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad electromagnética
(89/336/CEE) asi como la directiva de baja tension (73/23/CEE). Se emplearon las siguientes normas armonizadas:
DIN VDE 0620.

Firma: "

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construy6 este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante puede ser el equipo una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si el
mismo no se emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.
Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

En caso de contacto con agua y electricidad puede conllevar una conexiéon no conforme a lo prescrito o una
manipulacién inadecuada a graves peligros para el cuerpo y la vida.

El equipo nunca se debe operar en el agua. No abra nunca la caja del equipo o sus componentes a no ser que esto se
autorice expresamente en las instrucciones de uso. Compare los datos eléctricos de la alimentacion de corriente con
los datos en la placa de datos técnicos del embalaje o equipo. En caso de preguntas y problemas dirijase para su
propia seguridad a una persona especializada en eléctrica. Coloque la linea de conexion protegida para que no se
darfie. Emplee sélo cables que estén prescritos para el empleo a la intemperie. Asegure la conexién de enchufe contra
la humedad.



Puesta en marcha

Ejecute los siguientes pasos de trabajo: Coloque la varilla de tierra (5) y posicione el equipo en el asiento
correspondiente. Observe que haya una buena estabilidad. Realice el abastecimiento de corriente colocando el
enchufe de la alimentacion de corriente en la clavija del equipo (1). Conecte los consumidores de corriente con el
enchufe macho con puesta a tierra tipo Schuko. Tenga en cuenta las cajas de enchufe de diferentes colores: gris (2) =
permanente, negro (3) = conmutable, azul (4) = atenuable. Coloque todas las lineas de forma segura y sin carga de
traccion (7).

Conexion eléctrica

Conforme a las normas alemanas EVU y VDE solo se debe ejecutar la conexion eléctrica por personal técnico
autorizado. Para todas las instalaciones es valida la norma VDE 0100 parte 738. Divergencia de la tensién nominal
+6% y -10%. Tome todos los datos de potencia de la placa indicadora de tipo. Todos los trabajos en el equipo sélo se
deben ejecutar con el equipo desconectado de la corriente.

Emisor manual

Compruebe el funcionamiento del emisor manual (6) pulsando una tecla. El diodo luminiscente de control se debe
iluminar. Vd. puede programar hasta 10 emisores. El emisor puede tener un alcance hasta de 80 metros de acuerdo al
area. En caso que disminuya la capacidad de emision (aprox. 1 afio) renueve la bateria del equipo.

Programacion del emisor manual

1. Pulse brevemente la tecla de programacion, 2. Pulse cualquier tecla de emision por lo menos 3 segundos, 3. El
emisor esta programado.

Borrado del emisor

Pulse la tecla de programacion por lo menos 5 segundos. Con esto se anulan todos los emisores almacenados.

Funciones del emisor manual

Por medio de las teclas +/- se puede regular en la conexion atenuable la altura de la fuente o regular el caudal de las
bombas OASE.

Limpieza

Desconecte primero la alimentacién de corriente y asegure el equipo contra una conexién accidental. Limpie el
equipo con un pafio suave seco.

Desecho

Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales. Consulte su comerciante especializado.

Fallos

Fallo Causa Ayuda
El equipo no reacciona El emisor manual no emite sefiales Renueve la bateria

El equipo no recibe sefiales Emisor manual no programado
Radioalcance perturbado
Equipo defectuoso

Observagoes preliminares relativas a estas instrugoes de utilizagao

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, familiarize-se com ele e leia as instru¢des de utilizagdo. Tenha em todo
caso atencao as instrucdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Emprego conforme o fim de utilizagao previsto

A linha InScenio FM-Master 1, 2, 3, doravante designada ,aparelho®, serve exclusivamente como distribuidor de
energia eléctrica para produtos OASE. Pode ser utilizado para temperaturas exteriores de -5°C a +45°C e uma tensao
de servigo de 220-240 V.

Emprego divergente do fim de utilizacao previsto

Cada emprego nao condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderao
comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de
utilizacédo. Além disso sera anulada a licenca geral de operacéo.

Declaragao de conformidade CE

Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade electromagnética"
(89/336/CEE) e "Baixa tens&o" (73/23/CEE). Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

DIN VDE 0620.
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Instrucoes de seguranca

A empresa OASE fabricou este aparelho com base no mais recente nivel técnico e em conformidade com as normas
de seguranca vigorantes. Nao obstante, o aparelho podera ser fonte de perigo para pessoas e valores reais, se ndo
for empregado devidamente e de acordo com o fim de utilizagdo previsto ou ndo forem observadas as normas de
seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com menos de 16 anos e pessoas nao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instru¢des de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho!

Guarde estas instrugcdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanca de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.

Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica.

O aparelho ndo pode ser operado nunca na agua. Ndo abra nunca a carcaga do aparelho ou os componentes do
mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem expressamente tal intervengéo. Confira os parametros eléctricos
da rede de alimentagdo com os existentes na etiqueta sobre a embalagem ou na placa de dados técnicos do proprio
aparelho. Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado e competente. Instale e coloque o
cabo de conexdo de forma protegida para que ndo possa ser danificado. Utilize s6 cabos eléctricos autorizados para o
uso exterior. Proteja a conexao eléctrica contra humidade.

Por o aparelho em funcionamento

Execute previamente as seguintes operagdes: Posicionar o espeto (5) e colocar o aparelho em cima dele. Observe
que o conjunto tenha uma boa estabilidade. Estabeleca a alimentagéo eléctrica, ligando a bucha do cabo de
alimentagdo com a ficha (1) do aparelho. Conecte todos os consumidores através da sua ficha de contacto de
seguranga com o distribuidor. Observe as buchas marcadas com cores diferentes: cinzento (2) = permanente, preto
(3) = controlo por mudanca, azul (4) = controlo por variagdo. Todos os cabos eléctricos devem ser colocados de forma
segura e sem que estejam submetidos a forgas de tracgéo (7).

Conexao eléctrica

De acordo com o disposto nas normas EVU e VDE, a conexao eléctrica pode ser estabelecida sé por um electricista
qualificado e autorizado. Todas as instalagdes eléctricas estdo sujeitas a VDE 0100 Parte 738. Divergéncia de tensao
nominal de +6 % a -10 %. Todos os dados relacionados com o débito da bomba constam da placa de caracteristicas
técnicas. Todos os trabalhos na bomba podem ser executados exclusivamente com o aparelho desligado.

Telecomando

Verifique o funcionamento do telecomando manual (6), accionando uma das teclas. O diodo luminoso indicador deve
acender. Pode ser programado o maximo de 10 emissores. O telecomando manual pode atingir um alcance de 80
metros, em fungdo da situagéo local. Se a capacidade diminuir (depois de 1 ano), substituir a pilha do aparelho por
outra.

Programar o telecomando
1. Premir brevemente a tecla de programagéo, 2. Accionar pelo menos 3 s qualquer das teclas de emisséo, 3. A
programacéo do telecomando terminou.

Anular a programacéao do telecomando

Accionar pelo menos 5 s a tecla de programacao. Depois, todos os emissores programados estado anulados.
Funcionalidades do telecomando manual

Através da bucha para o controlo variavel, as teclas +/- permitem controlar a altura do repuxo ou o caudal das bombas
OASE.

Limpeza

Comece por cortar a alimentagao eléctrica e proteja o aparelho contra ligagéo acidental. Limpe o aparelho com um
pano macio e seco.

Eliminar o aparelho usado
A eliminag&o do aparelho usado esta sujeita a legislag@o nacional aplicavel. Consulte o seu revendedor.

Anomalias
Anomalia Causa Remédio
O aparelho nao reage O telecomando n&o emite sinais Substituir a pilha
O telecomando n&o recebe sinais Telecomando ndo programado
Alcance interrompido
Telecomando falhou
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Avvertenze relative a queste istruzioni

Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni per conoscere I'apparecchio. Osservate assolutamente le
avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Impiego conforme allo scopo previsto

La serie InScenio FM-Master 1, 2, 3, chiamata in seguito apparecchio, & stata realizzata esclusivamente come distribu-
tore di alimentazione di corrente per prodotti Oase corrispondenti e va impiegata ad una temperatura esterna fra -5° e
+45° C e con una tensione d'esercizio di 220-240 Volt.

Impiego non conforme allo scopo previsto
Questo apparecchio puo essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di

trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché
il permesso generale d'esercizio.

Dichiarazione CE del produttore
Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (89/336/CEE) nonché della direttiva per bassa
tensione (73/23/CEE). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

DIN VDE 0620.

Firma: /v dle—

Avvertenze per la sicurezza

La ditta OASE ha costruito questo apparecchio utilizzando tecniche avanzate nel rispetto delle norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante questo apparecchio pud causare pericoli per persone e beni materiali se esso viene usato in
modo non idoneo o non conforme allo scopo previsto o se non vengono osservate le avvertenze per la sicurezza.
Per motivi di sicurezza bambini e minori di 16 anni nonché persone che non possono riconoscere possibili
pericoli o non conoscono queste istruzioni non possono usare questo apparecchio!

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni! In caso di cambio del proprietario consegnategli le istru-
zioni. Tultti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di allacciamento non conforme alla
norma oppure di utilizzo non idoneo.

L'apparecchio non va fatto funzionare in acqua o sottacqua. Non aprite mai la scatola dell'apparecchio o dei suoi
componenti se questo non & espressamente indicato nelle istruzioni. Confrontate i dati elettrici dell'alimentazione di
corrente con la targhetta del tipo sulla confezione oppure sull'apparecchio. Per maggiore sicurezza, in caso di doman-
de e problemi rivolgetevi ad un tecnico elettricista! Installate la linea elettrica di allacciamento protetta in modo da
escludere danneggiamenti. Usate solo cavi che sono consentiti per I'impiego all'esterno. Proteggete la connessione a
spina contro l'umidita.

Messa in funzione

Seguite inizialmente le seguenti fasi di lavoro: Piazzare il picco di terra (5), posizionare I'apparecchio nell'alloggiamen-

to corrispondente. Badare a sufficiente stabilita. Realizzate I'alimentazione elettrica spingendo il connettore dell'alimen-
tazione di corrente sulla spina dell'apparecchio (1). Collegate il vostro utente di energia elettrica mediante le spine con

contatto di terra. Osservate le prese contrassegnate a colori: grigio (2) = permanente, nero (3) = commutabile, blu (4) =
regolabile. Tutte le condutture vanno installate sicure e con scarico di trazione (7).

Allacciamento elettrico

Secondo le EVU e VDE l'allacciamento elettrico va eseguito solo da un tecnico autorizzato. Per tutte le installazioni
vale la VDE 0100 parte 738. Differenza della tensione nominale +6% e -10%. Tutti i dati di potenza vanno rilevati dalla
targhetta del tipo. Tutti i lavori all'apparecchio vanno eseguiti con apparecchio staccato dalla presa di corrente.
Telecomando manuale

Controllate il funzionamento del telecomando manuale (6) azionando un tasto. Il diodo luminoso di controllo deve
accendersi. Potete programmare fino a 10 trasmettitori. Portata secondo il terreno fino a 80 metri. In caso di calo della
potenza di trasmissione (ca. 1 anno) si deve cambiare la batteria dell'apparecchio.

Programmazione del telecomando manuale

1. azionare brevemente il tasto di programmazione, 2. azionare un tasto di trasmissione qualsiasi almeno 3 sec., 3. il
trasmettitore &€ programmato.

Cancellazione del trasmettitore

Azionare di continuo il tasto di programmazione per almeno 5 sec., dopo di cio tutti i trasmettitori memorizzati sono
cancellati.

Funzioni sul telecomando manuale

Mediante i tasti +/- si pud regolare sull'allacciamento regolabile I'altezza della fontana o la portata delle pompe OASE.
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Pulitura

Staccate prima l'alimentazione di corrente ed assicurate I'apparecchio contro il reinserimento. Pulite I'apparecchio con
un panno morbido asciutto.

Smaltimento

L'apparecchio va smaltito secondo le norme di legge nazionali. Chiedete al vostro rivenditore specializzato.

Guasti
Guasto Causa Rimedio
L'apparecchio non reagisce Il telecomando manuale non trasmette Cambiare la batteria
L'apparecchio non riceve niente Telecomando manuale non regolato
Tratta hertziana disturbata
Apparecchio difettoso

Henvisninger vedragrende denne brugsvejledning
Laes denne brugsanvisning og saet dig ind i enhedens funktioner, far du anvender den ferste gang. Felg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Serien InScenio FM-Master 1, 2, 3, i det felgende kaldet apparat, er udelukkende beregnet som stremfordeler til Oase-
produkter og ma kun anvendes ved udenders temperaturer mellem -5°C til +45°C og med en driftsspaending fra 220-
240 volt.

lkke bestemmelsesmassig anvendelse
Ved ikke bestemmelsesmeessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfgre fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

CE-erkleering
Vi erklzerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EU-direktiv (89/336EQDF) samt lavspaendingsdirektivet
(72/23/EQDF). Der er anvendt falgende harmoniserede standarder:

DIN VDE 0620.

Underskrift: v Fom £

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til seneste teknologi og geeldende sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan
denne enhed medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte enheden!

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma kun udfares iht. foreliggende vejledning.

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfare alvorlig fare for liv og ferlighed, hvis apparatet ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne eller hvis det handteres usagkyndigt.

Apparatet mé ikke bruges i eller under vand. Abn aldrig apparatets hus eller dertil hgrende dele, medmindre
brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette. Sammenlign de elektriske data for stramforsyningen med typeskiltet pa
emballagen eller pa apparatet. Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis du har spgrgsmal eller
problemer! For tilslutningsledningen beskyttet, sa den ikke kan beskadiges. Brug kun kabler, der er godkendt til
udenders brug. Serg for, at stikforbindelsen er sikret mod fugt.

Ibrugtagning

Udfer farst falgende arbejdstrin: Placer jordspydet (5) og anbring apparatet i den dertil beregnede holder. Sgrg for, at
apparatet star sikkert. Etabler stramforsyningen ved at saette basningen til stremforsyningen pa apparatstikket (1).
Tilslut stramforbrugerne ved hjeelp af schukostikkene. Se farvemaerkningen pa stikkontakterne: gra (2) = permanent,
sort (3) = kan teendes/slukkes, bla (4) = dimbar. Alle ledninger skal fgres sikkert og med traekaflastning (7).
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El-tilslutning

I henhold til de elektrotekniske bestemmelser ma den elektriske tilslutning kun foretages af en autoriseret fagmand. For
alle installationer geelder VDE 0100 del 738. Afvigelse for meerkespaending +6% og -10%. Alle ydelsesdata kan findes
pa typeskiltet. Ved alle arbejder pa apparatet skal stramforsyningen veere afbrudt.

Handsender

Kontroller handsenderens (6) funktion ved at trykke pa en tast. Kontrol-lysdioden skal lyse. Du kan programmere op til
10 sendere. Raekkevidde op til 80 meter, afhaengigt af landskabet. Nar sendeeffekten begynder at tage af (ca. 1 ar),
skal apparatets batteri udskiftes.

Programmering af handsenderen

1. Tryk kort pa learn-tasten, 2. Tryk pa en vilkarlig sendetast i min. 3 sek., 3. Senderen er programmeret.

Sletning af senderen
Hold learn-tasten inde i mindst 5. sek., derefter er alle lagrede sendere slettet.
Funktioner pa handsenderen

Ved hjeelp af +/- tasterne pa den dimbare tilslutning kan fontaenehgjden reguleres og OASE-pumpernes
gennemstremningsmaengde reguleres.

Renggring

Sla farst stremforsyningen fra og serg for at sikre apparatet mod genindkobling. Renger apparatet

med en tor, blad klud.

Bortskaffelse

Enheden skal bortskaffes i henhold til de nationale love. Spgrg forhandleren.

Fejl
Fejl Arsag Afhjaelpning
Apparatet reagerer ikke Handsenderen sender ikke Udskift batteriet
Apparatet modtager ikke Handsenderen er ikke indstillet
Forstyrrelser pa sendestraekningen
Apparatet er defekt

Merknader til denne bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen og gjer deg kjent med apparatet far du tar det i bruk ferste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Korrekt bruk

Produktserien InScenio FM-Master 1, 2, 3, heretter kalt apparatet, er utelukkende beregnet som stremfordeler for
tilherende Oase-produkter, og skal brukes ved en utetemperautr mellom -5°C og +45°C og ved en driftspenning pa
220-240 Volt.

Feil bruk av apparatet

Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfere at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fare til
at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

CE-produsenterklaring

Vi erkleerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (89/336/EQDF) samt lavspenningsdirektivet
(73/23/EQF). Falgende harmoniserte standarder har blitt brukt:

DIN VDE 0620.

Underskift: /7 o€ e £

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen!
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Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen fglge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering medfgre alvorlig fare
for liv og helse.

Apparatet ma ikke brukes i eller under vann. Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke
blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal gjegre dette. Sammenlign de elektriske spesifikasjonene for
stremforsyningen med typeskiltet pa emballasjen eller pa apparatet. Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en
elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer! Legg stremledningen beskyttet, slik at den ikke kan komme til
skade. Bruk kun kabler som er tillatt for utenders bruk. Sikre pluggforbindelsen mot fuktighet.

Ta apparatet i bruk

Utfer forst falgende arbeider: sett jordspydet (5) i bakken, plasser apparatet i festet. Sgrg for at det star statt. Koble til
stremmen ved & koble sammen stremkontakten og apparatpluggen (1). Koble til stremforbrukeren med det jordede
stopselet. Pass pa fargemarkeringen for stikkontaktene: gra (2) = permanent, svart (3) = pa/av, bla (4) = dimmbar. Alle
ledninger ma legges sikkert og strekkavlastet (7).

Elektrisk tilkobling

Den elektriske tilkoblingen ma utfgres av en autorisert elektriker i henhold til stremleveranderens forskrifter og VDE.
Gjeldende regler for elektriske installasjoner ma overholdes. Avvik fra merkespenning +6% og -10%. Alle ytelsesdata
finnes pa typeskiltet. Strammen ma alltid veere koblet fra hvis det skal utfgres arbeid pa apparatet.

Fjernkontroll

Kontroller at fiernkontrollen (6) fungerer som den skal ved a trykke pa en av knappene. Kontrollysdioden skal lyse. Opp
til 10 fiernkontroller kan aktiveres. Rekkevidde opp til 80 meter, avhengig av terreng. Ved redusert sendeeffekt (etter
ca. 1 ar) ma batteriet i fiernkontrollen skiftes ut.

Aktivere fjernkontrollen

1. Trykk kort pa aktiveringsknappen, 2. Trykk pa en valgfri sendetast i minst 3 sekunder, 3. Fjernkontrollen er aktivert.

Deaktivere fijernkontrollen
trykk pa aktiveringsknappen i minst 5 sek. Fjernkontrollen er na deaktivert.
Funksjoner pa fjernkontrolleren

Med knappen +/- kan man med den dimmbare tilkoblingen justere hgyden pa fontenen hhv.
gjennomstrgmningsmengden til OASE-pumpen.

Rengjering
Koble farst fra stramforsyningen, og sikre apparatet mot gjeninnkobling. Rengjer apparatetmed en terr, myk pusseklut.

Utrangering
Nar apparatet er uttjent, ma det deponeres i henhold til gjeldende forskrifter. Sper din faghandler.

Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Apparatet reagerer ikke Fjernkontrollen sender ikke Skift ut batteri
Apparatet mottar ikke Fjernkontroll ikke innstilt
Signalforstyrrelser
Apparat defekt

s 4

Information om denna bruksanvisning
Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Andamalsenlig anvindning

Modellserien FM-Master 1, 2, 3, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar endast avsedd att
anvandas som stromfordelare mot passande Oase-produkter vid en utomhustemperatur mellan -5°C och +45°C och
vid en driftspanning pa 220-240 V.

Ej &ndamalsenlig anvandning

Vid ej &ndamalsenlig anvéndning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts for fara av

apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.
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CE-tillverkardeklaration

Vi forsakrar att apparaten éverensstdmmer med EMC-direktivet (89/336/EEG) och lagspanningsdirektivet (73/23/EEG).
Féljande harmoniserade standarder har tillampats:

DIN VDE 0620.

Namnteckning: /¥ dCe— L

Séakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foéreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt sétt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sikerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kidnna igen mojliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat!

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste aven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utfors pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.
Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till allvarliga skador.

Apparaten far inte anvéndas i vattnet eller under vattenytan. Oppna aldrig apparatens képa eller tillhérande delar,
savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen. Jamfor elnatets elektriska data med de uppgifter som anges pa
typskylten pa forpackningen eller apparaten. Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull
kontakta en behorig elinstallator. Lagg elkabeln sa att den ar skyddad och inte kan skadas. Anvand endast kabel som
ar godkand for utomhusbruk. Skydda skarvkopplingen mot fukt.

Driftstart

Innan apparaten startas ska foljande goras: Sla ned jordspettet (5), montera apparaten i motsvarande faste. Se till att
apparaten sitter fast stadigt. Anslut strdmmen genom att skjuta in strémférsorjningens kontaktdon till apparatens
stickkontakt (1). Anslut de stromférbrukande enheterna med de jordade stickkontakterna. Beakta fargmarkeringen for
de olika stickuttagen: gra (2) = permanent, svart (3) = brytaranslutning, bla (4) = for dimmeranslutning. Se till att alla
kablar dras sakert och utan dragspanningar (7).

Elanslutning

Enligt foreskrifter fran EVU och VDE far elanslutningen endast utféras av en behorig elinstallatér. For alla installationer
galler VDE 0100, del 738. Tillaten avvikelse fran markspanningen +6 % och -10 %. Alla effektdata anges pa typskylten.
Alla arbetsuppgifter pa apparaten far endast utféras i stromlost skick.

Fjarrkontroll

Kontrollera att fjarrkontrollen (6) fungerar genom att trycka pa en knapp. Kontrollampan maste tdndas. Du kan
programmera in upp till tio olika fjarrkontroller. Beroende pa terrangen kan en rackvidd pa max. 80 m uppnas. Byt ut
batteriet i fiarrkontrollen om séndareffekten avtar (ca 1 ar).

Programmera in fjarrkontrollen

1. Tryck kort pa inlarningsknappen, 2. Hall en valfri séndningsknapp intryckt under minst 3 sek, 3. Fjarrkontrollen har
nu larts in.

Radera fjarrkontrollen

Hall inlarningsknappen intryckt under minst 5 sek. Darefter har alla inprogrammerade fjarrkontroller raderats.
Funktioner pa fjarrkontrollen

Tryck pa knapparna +/- for att vid dimmeranslutningen reglera fontédnens héjd eller styra floddesméangden i OASE-
pumparna.

Rengo6ring

Bryt strmmen och sakra apparaten mot aterinkoppling. Rengér apparaten

med en torr och mjuk putsduk.

Avfallshantering

Om apparaten ar defekt far den inte anvandas eller repareras. Fraga din forsaljare.

Storningar
Stdrning Orsak Atgérd
Apparaten reagerar inte Fjarrkontrollen sénder inte Byt ut batteriet
Apparaten tar inte emot nagon signal Fjarrkontrollen har inte stallts in
Stdrning mellan séndare och mottagare
Apparaten defekt
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Ohjeet koskien tata kayttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttoa lue kayttdohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Maaraystenmukainen kaytto

Valmistussarja InScenio FM-Master 1, 2, 3, jaliempana nimitetty laitteeksi, on tarkoitettu ainoastaan virranjakajaksi
vastaaville Oase-tuotteille ja kaytettavaksi —5 °C - +45 °C:een ulkolampdtilassa seka 220-240 voltin kayttéjannitteella.
Tarkoituksenvastainen kaytto

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kayton seurauksena raukeaa vastuumme seké yleinen kayttolupa.

CE -valmistajan todistus
Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sdhkémagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin (89/336/ETY)
seka pienjannitetta koskevan EU-direktiivin (73/23/ETY) mukaan. On sovellettu seuraavia harmonisoituja standardeja:

DIN VDE 0620.

Allekirjoitus: ¥+ o€ e— £

Turvaohjeet

OASE -yhti6 on rakentanut laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mukaan. Siita
huolimatta laite voi vaarantaa esinearvoa ja olla vaaraksi ihmisille, jos laitetta kaytetdan epaasianmukaisesti tai
kayttdtarkoituksen vastaisesti tai jos ei oteta turvaohjeita huomioon.

Turvallisuussyisté lapset, alle 16-vuotiaat nuoret seka henkil6t, jotka eivat pysty tunnistamaan mahdollisia
vaaroja tai jotka eivat ole perehtyneet tihan kayttoohjeeseen, eivat saa kayttaa laitetta!

Sailyta tama kayttdohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttéohje eteenpain. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Veden ja sahkon yhdistelma voi aiheuttaa maaraysten vastaisen liitdmisen tai epaasianmukaisen kasittelyn
seurauksena henkea ja terveyttd uhkaavia vakavia vaaroja.

Laitetta ei saa kayttda vedessé eika veden alla. Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos
tdhan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa. Vertaa virtalahteen sahkoétietoja pakkauksen tai laitteen paalla olevaan
tyyppikilpeen. Jos Sinulla on kysymyksié tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi séhkdalan asiantuntijan
puoleen! Huolehdi siita, etta liitosjohto on riittdvan suojassa vaurioiden valttdmiseksi. Kéyta vain kaapeleita, jotka on
hyvaksytty ulkokayttdon. Suojaa pistokeliitos kosteudelta.

Kayttoonotto

Suorita sitéd ennen seuraavat tyévaiheet:: Aseta tanko maahan (5) ja laite sille tarkoitettuun kiinnittimeen. Varmista, etta
tanko pysyy tukevasti pystyssa. Kytke laitteeseen virta tydontamalla virtaliitin laitteen liitantaan (1). Kytke sahkolaite
virtaverkkoon schukopistokkeella. Huomaa varein merkittyjen pistorasioiden merkitykset: harmaa (2) = pysyva, musta
(3) = kytkettava, sininen (4) = himmennettava. Kaikki johdot tulee asettaa varmalla tavalla ja liikaa kireytta tulee valttaa
@)

Sahkoliitanta

Vain valtuutettu asiantuntija saa suorittaa sahkdéliitdnnéan EVU:n ja VDE:n mukaan. Kaikkien asennusten osalta on
voimassa standardin VDE 0100 osa 738. Nimellisjannitteen poikkeama on +6 % ja -10 %. Kaikki suoritustiedot 16ytyvat
tyyppikilvesta. Kaikki laitetta koskevat ty6t on suoritettava jannitteettomassa tilassa.

Kasilahetin

Tarkasta kasilahettimen (6) toimivuus painamalla jotakin painiketta. Tarkastusvalomerkin on tallgin sytyttédva palamaan.
Laitteelle voidaan opettaa korkeintaan 10 Iahetysohjelmaa. Kantomatka on maastosta riippuen korkeintaan 80 metria.
Lahetystoiminnon heiketessa (noin 1 vuoden jéalkeen) laitteen paristo tulee uusia.

Kasilahettimen opettaminen
1. Paina lyhyesti oppimispainiketta, 2. Paina mita tahansa lahetyspainiketta vahintaan 3 sekunnin ajan, 3. Lahetin osaa
toiminnon.

Lahetysohjelman poistaminen
Paina oppimispainiketta vahintaan 5 sekuntia, jonka jalkeen kaikki tallennetut Iahetysohjelmat katoavat.

Kasilahettimen toiminnot

Suihkun korkeutta eli OASE-pumpun lapivirtausmaaraa voidaan saataa painikkeiden +/- avulla sdadettavasta
litdnnasta.
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Puhdistus

Kytke ensin virtaldhde pois paalta ja varmista, ettei laite padse kytkeytymaan uudelleen paalle. Puhdista laite kuivalla
ja pehmealla kankaalla.

Havittaminen
Laite on havitettdva kansallisten lakimaaraysten mukaan. Kysy alan myyjaliikkeelta.

Hairiot
Hairio Syy Toimenpide
Laite ei reagoi. Kasilahetin ei laheta. Vaihda akku.
Laite ei vastaanota. Kasildhettimeen ei ole tehty asetuksia.
Radiosignaalien kantomatkalla héairi6ita.
Laite on viallinen.

Informacidk a hasznalati utasitashoz
Elsé hasznalat el6tt, kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a késziilékkel. Feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi el6irasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

A InScenio FM-Master 1, 2, 3-sorozat, a tovabbiakban késziilék, kizarélag aramellaté-elosztdnak késziilt megfeleld
Oase-termékekhez, és -5°C és +45°C kozotti kiils6 hémérséklet és 220-240 Volt-os lizemi fesziiltség esetén
hasznalhato.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalat és szakszer(tlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszer( hasznalat esetén részinkrél megsziinik a felelésség, valamint az altalanos lizemelési engedély.

CE-gyartéi nyilatkozat
Ezuton igazoljuk, hogy termékiink megfelel az ,EG (89/336/EWG) EMV*“-iranyelv, valamint a kisfesziltségre vonatkozé
(73/23/EWG) iranyelvekben elbirtaknak. A kdvetkezd harmonizalt szabvanyok keriiltek alkalmazasra:

DIN VDE 0620.

Alairas: < ¥+ gle— £

Biztonsagi utasitasok

A OASE jelen késziiléket a legkorszer{ibb technoldgia és az érvényben |évd biztonsagi elbirdasok szerint készitette.
Ennek ellenére a készulék veszélyt jelenthet az emberekre és targyakra, ha azt szakszer(tlendl, ill. nem a rendeltetési
célnak megfelel6en hasznaljak, vagy nem veszik figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkoruak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitasban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
késziiléket!

Keérjlk, 6rizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a késziilékkel csak a szoban forgé utasitassal szabad elvégezni.

A viz és elektromossag kombinacidja nem eléirasszer(i csatlakoz6 vagy szakszer(itlen kezelés esetén komoly veszélyt
jelenthet a kezel6 testi épségére vagy életére.

A késziiléket nem szabad vizben vagy viz alatt mikddtetni. Soha ne nyissa fel a készUlék hazat, vagy hozza tartozé
alkatrészeit, ha a haszndlati utasitasban erre nincs kifejezett utasitds. Hasonlitsa 6ssze az aramellatas elektromos
adatait a csomagolason ill. a késziiléken talalhaté tipustablaval. Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga
érdekében forduljon villamossagi szakemberhez! Olyan védetten fektesse le a csatlakozovezetéket, hogy az ne
sérilhessen meg. Csak olyan kabeleket hasznaljon, melyek kultéri hasznalata megengedettek. Biztositsa a dugds
csatlakozo csatlakozasat nedvesség ellen.

Uzembe helyezés

Kovesse elébb a kdvetkezé munkalépéseket: Helyezze el a féldbe szurhaté rogzitényarsat (5), majd tegye a
késziiléket a megfeleld felfogatasba. Ugyelien a kell stabilitasra. Hozza létre az aramhalézattal valo ésszekottetést,
az dram-hozzavezetés kapcsolohiivelyének az eszk6z dugds csatlakozojara (1) torténd ratolasaval. Csatlakoztassa
fogyasztojat a Schucko-csatlakozo segitségével. Ugyeljen a szinnel jeldlt dugaszol6 aljzatokra: sziirke (2) =
permanens, fekete (3) = kapcsolhato, kék (4) = allithaté. Minden vezetéket biztonsagosan és feszllésmentesen (7) kell
lefektetni.
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Elektromos csatlakoztatas

Az elektromos csatlakoztatast az EVU-nak és VDE-nek megfelel6en csak arra feljogositott szakembernek szabad
elvégeznie. Minden elektromos szerelésre a VDE 0100 738-es része vonatkozik. A névleges fesziiltség eltérése +6%
és -10%. Minden teljesitményre vonatkozo adat a tipustablan talalhatd. A késziléken végzett valamennyi munkalatot
aramtalanitott allapotban kell elvégezni.

Kézi adé

Ellendrizze a kézi add (6) mikodését egy gomb lenyomasaval. Az ellenérzé divdanak fel kell villannia. Maximalisan 10
ado tanithatd be. Hatotavolsag tereptél fliggéen max. 80 méter. Csdkkend addteljesitmény esetén (kb. 1 év) ki kell
cserélni a késziilék akkujat.

A kézi ad6 betanitasa

1. Nyomja meg réviden a Tanulas-gombot, 2. Nyomjon meg egy tetszéleges adégombot min. 3 masodpercig, 3. Az
ado be van tanitva.

Az ado torlése

Nyomja meg a Tanulas-gombot min. 5 masodpercig, ezutan minden tarolt adé torlédik.

A kézi adé funkcioi

A +/- gombokkal lehet az allithaté csatlakozon a sz6k6ékut magassagat beallitani, ill. az OASE-szivattyuk atfolyasi
mennyiségét szabalyozni.

Tisztitas

Kapcsolja le elészor az aramellatast, és biztositsa a késziiléket Ujbdli bekapcsolas ellen. Tisztitsa le a
készlléket szaraz puha tisztitokenddvel.

Megsemmisités
A készliléket a helyi térvényes rendelkezéseknek megfeleléen kell megsemmisiteni. Forduljon szakkereskedjéhez.

Uzemzavarok
0 Ok Megoldas
A késziilék nem reagal A kézi adé nem ad Cserélje ki az akkut
A kézi adé nem vesz semmilyen adast A kézi adé nincs beallitva
Zavar az adasi kérzetben
A késztilék meghibasodott

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczytac instrukcje obstugi i doktadnie zapoznaé sie z urzgdzeniem. Bezwzglednie
przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

FM InScenio FM-Master 1, 2, 3, - zwane dalej urzadzeniem - zostato wytworzone wytgcznie do rozdzielania zasilania
pradowego do odpowiednich produktéw OASE, przy temperaturze zewnetrznej w zakresie od -5°C do +45°C i napieciu
roboczym 220-240 V.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialnos$ci producenta, a takze traci swojg moc ogélne dopuszczenie do uzytkowania.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mysl przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodnos$¢ wyrobédw z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilno$¢
elektromagnetyczna (89/336/EWG) oraz Sprzet elektryczny niskonapieciowy (73/23/EWG). Zastosowano nastepujace
normy zharmonizowane:

DIN VDE 0620.

Podpis: - ¥ e £
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Przepisy bezpieczenstwa pracy

Urzadzenie to zostato wyprodukowane przez firme OASE zgodnie z aktualnym stanem techniki i obowigzujacymi
przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zrédto zagrozenia dla oséb i débr
materialnych, gdy bedzie ono uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa pracy.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo, niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16 lat, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen albo nie zapoznaty si¢ z
niniejsza instrukcja uzytkowania!

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazaé¢ réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzgdzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukc;ji.

Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podiaczenia lub nieprawidtowe;j
obstugi jest powaznym zagrozeniem dla zycia i zdrowia.

Uzytkowanie urzadzenia w wodzie lub w sposéb zanurzony pod woda jest niedozwolone. Obudowe urzadzenia lub
przynaleznych podzespotdw otwieraé tylko w okolicznos$ciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania.
Poréwnaé parametry elektryczne sieci zasilajacej z danymi na tabliczce znamionowej na opakowaniu lub na
urzadzeniu. W razie wystgpienia problemoéw i watpliwos$ci prosze sie zwrdci¢ - dla wlasnego bezpieczenstwa - do
specjalisty elektryka! Przewdd przytaczeniowy poprowadzié tak, aby byt catkowicie zabezpieczony przed
uszkodzeniami. Stosowac tylko kable dopuszczone do uzytkowania w niekorzystnych warunkach atmosferycznych.
Potaczenie wtykowe nalezy zabezpieczy¢ przed przedostaniem sie wilgoci.

Uruchomienie

Uprzednio wykona¢ jednak nastepujace czynnosci: Pret (5) ulokowac w ziemi, urzadzenie zamocowa¢ w odpowiednim
uchwycie. Zapewni¢ wystarczajaca statecznos$¢. Wiaczyé zasilanie pradowe, nasuwajac gniazdko zasilajace na
wtyczke urzadzenia (1). Podiaczy¢ odbiorniki pradu przy pomocy wtyczek standardowych. Przestrzega¢ kolorowego
oznakowania gniazdek sieciowych: szare (2) = ciagte, czarne (3) = przetaczalne, niebieskie (4) = o regulowanych
parametrach. Wszystkie przewody nalezy poprowadzi¢ w spos6b bezpieczny i bez naprezen rozciagajacych (7).

Przytacza elektryczne

Wykonanie podtaczenia sieciowego wedtug przepiséw lokalnego Zaktadu Energetycznego i norm VDE zlecié
autoryzowanemu specjaliscie. W stosunku do wszystkich instalacji obowiazuje norma VDE 0100 czg$¢ 738. Wahania
napiecia sieciowego w zakresie od +6% do -10%. Wszystkie parametry mocy sg podane na tabliczce znamionowe;.
Wszelkie prace przy urzadzeniu wykonywac tylko w stanie beznapigciowym.

Pilot (zdalne sterowanie)

Sprawdzi¢ dziatanie pilota (6) naciskajac jeden z klawiszy. Dioda kontrolna musi sie zaswieci¢. Zachodzi mozliwo$¢
nauczenia maksymalnie 10-ciu pilotéw. Zasieg w zaleznosci od uksztattowania terenu wynosi maksymalnie 80 metrow.
W razie spadku skutecznosci dziatania pilota (po ok. 1 roku) wymieni¢ jego baterie.

Nauczanie pilota

1. Krétko nacisna¢ klawisz nauczania, 2. Dowolny klawisz pilota przytrzyma¢ wcisniety przez co najmniej 3 sek., 3.
Pilot zostat nauczony.

Skasowanie pilota

Klawisz nauczania przytrzymac¢ wcisniety przez conajmniej 5 sek., potem wszystkie nauczone piloty s skasowane.
Funkcje pilota

Klawiszami +/- wptywajacymi na przytacze o regulowanych parametrach moze by¢ regulowana wysoko$¢ fontanny lub
natezenie przeptywu pomp OASE.

Czyszczenie

Najpierw wytaczy¢ zasilanie pradowe i zabezpieczy¢ urzadzenie przed ponownym witgczeniem. Urzadzenie czysci¢
suchg miekka $ciereczka.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nalezy usuna¢ w spos6b zgodny z obowigzujacymi przepisami. Zasiegna¢ informacji w handlu
specjalistycznym.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie reaguje Pilot nie nadaje sygnatu Wymienic¢ baterig
Urzadzenie nie odbiera sygnatu Pilot nie jest nastawiony
Zakiocenie transmisji radiowej
Wadliwe urzadzenie
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Pokyny k tomuto Navodu k pouziti
Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouziti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpecénostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Konstrukéni fada InScenio FM-Master 1, 2, 3, dale nazyvana pfistroj, byla vyrobena vyhradné jako rozvadé¢ pro
napdjeni proudem pro pfislusné vyrobky Oase a musi se pouzivat pfi venkovni teploté mezi -5°C azs +45°C a s
provoznim napétim 220-240 Volt.

Pouziti v rozporu s uréenym ucelem

P¥i pouzivani v rozporu s uréenym Ucelem a pfi nespravné manipulaci mize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. PFi pouzivani v rozporu s uréenym Ucelem zanika z nasi strany zaruka a vSeobecné provozni povoleni.

CE Prohlaseni vyrobce

Ve smyslu smérnice ES k elektromagnetické kompatibilité (89/336/EWG) a smérnice k nizkému napéti (73/23/EWG)
prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy:

DIN VDE 0620.

Podpis: /¥ dCe— L

Bezpec€nostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpecnostnich predpisu.
Presto mlze tento pfistroj byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravneé resp. v
rozporu s ur¢enym uéelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.

Z bezpeénostnich diivodii nesméji déti a mladistvi mladsi 16 let a osoby, které nemohou rozeznat mozna
nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti, tento pristroj pouzivat!

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschovejte! Pfi zméné vlastnika predejte i Navod k pouziti. VSechny prace s
timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést

k védznému ohroZeni zdravi a Zivota.

PFistroj se nesmi provozovat ve vodé nebo pod vodou. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo &asti jeho prisluSenstvi,
pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouziti. Porovnejte elektrické udaje napajeni s typovym
Stitkem na obalu resp. na pristroji. Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpe€nost obratte na odbornika v
oboru elektrotechniky! Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho poskozeni. Pouzivejte jen kabely,
které jsou schvaleny pro venkovni pouZziti. Zajistéte zasuvkové spojeni proti vihkosti.

Uvedeni do provozu

K tomu provedte napfed nasledujici kroky: Umistéte zapichovaci kolik (5), umistéte pfistroj do odpovidajiciho
upevnéni. Dbejte na dostate¢nou stabilitu. Provedte zapojeni elektrické energie tak, Ze spojite zasuvku pfivodu proudu
s vidlici pfistroje (1). Pipojte VasSe elektrické spotfebic¢e pomoci vidlice s ochrannym kontaktem. Dodrzujte barevné
znaceni zasuvek: Seda (2) = trvala, ¢erna (3) = spinatelna, modra (4) = stmivatelna. VSechna vedeni by méla byt
poloZena bezpe¢né a bez namahani v tahu (7).

Pripojka elektrické energie

PFipojka elektrické energie smi byt provedena podle EVU a VDE jen autorizovanym odbornikem. Pro vSechny
instalace plati VDE 0100 ¢ast 738. Odchylka jmenovitého napéti +6% a -10%. V8echna vykonova data jsou uvedena
na typovém $titku. VSechny prace na pfistroji musi byt provadény v bezproudovém stavu.

Ruéni vysilaé

Zkontrolujte funkci ruéniho vysilace (6) tak, ze stisknéte tlaCitko. Musi se rozsvitit kontrolni svételna dioda. Muzete
provést nauceni az 10 vysilacu. Dosah je podle terénu az 80 metrG. Pfi snizeni vysilaciho vykonu (pfibl. 1 rok) se musi
vymeénit baterie pfistroje.

Naucéeni ruéniho vysilace

1. Kratce stisknéte tlacitko uceni, 2. Stisknéte libovolné tlagitko vysilani min. 3 sek., 3. Vysila¢ je naucen.
Vymazani vysilace

Stisknéte tlacitko uc¢eni min 5 sek. bez preruseni, pak jsou vSechny uloZzené vysilace vymazany.

Funkce na ruénim vysila€i

Pomoci tlacitek +/- je mozné na stmivatelném pfivodu regulovat vy$ku vodotrysku resp. pratok ¢erpadel OASE.
Cisténi

Nejprve odpojte pfivod elektrické energie a zaijistéte pfistroj proti opakovanému zapnuti. PFistroj Cistéte

suchym mékkym hadrem.
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Likvidace

PFistroj se musi zlikvidovat podle narodnich zakonnych ustanoveni. Informujte se u Vaseho odborného prodejce.

Poruchy

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
PFistroj nereaguje Ruéni vysila¢ nevysila Vymeénit baterie

Pistroj nic nepfijima Ruéni vysila¢ neni nastaven
Réadiova trasa ma poruchu
Pistroj je defektni

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie
Pred prvym pouzitim si prosim precitajte Navod na pouZzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmienec¢ne
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpec€né pouzivanie.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Konstrukény rad InScenio FM-Master 1, 2, 3, dalej nazyvany pristroj, bol vyrobeny vyhradne ako rozvadzac pre
napadjanie prudom pre prislusné vyrobky Oase a musi sa pouzivat’ pri vonkajSej teplote medzi -5°C az +45°C a s
prevadzkovym napéatim 220-240 Volt.

Pouzitie v rozpore s uréenym ucelom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym G¢elom a pri nespravnej manipulacii méze byt tento pristroj zdrojom
nebezpecenstva pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym Ucelom zanika z nasej strany zaruka a vSeobecné
prevadzkové povolenie.

CE Prehlasenie vyrobcu
V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (89/336/EWG) a smernice k nizkemu napatiu (73/23/EWG)
prehlasujeme zhodu. Boli pouzité nasledujuce harmonizované normy:

DIN VDE 0620.

Podpis: - ¥ dle— L.

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpe€nostnych
predpisov. Aj napriek tomu mdZze tento pristroj byt zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp. v rozpore s uréenym uc¢elom alebo pokial nie su dodrziavané bezpeénostné predpisy.
Z bezpeénostnych dévodov nesmu deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov a osoby, ktoré nemézu rozoznat’
mozné nebezpecenstvo, alebo nie st oboznamené s tymto Navodom na pouzitie, tento pristroj pouzivat’!
Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouZzitie. VSetky
prace s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k vaznemu ohrozeniu zdravia a Zivota.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat’ vo vode alebo pod vodou. Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo ¢asti jeho
prisluSenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch Navodu na pouzitie. Porovnajte elektrické udaje
napdjani s typovym Stitkom na obale resp. na pristroji. Pri otdzkach a problémoch sa pre Vasu vlastnui bezpe¢nost
obratte na odbornika v obore elektrotechniky! Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho poSkodeniu.
Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre vonkajsie pouZzitie. Zaistite zastrékové spojenie proti vihkosti.

Uvedenie do prevadzky

Na to vykonaijte najprv nasledujuce kroky: Umiestite zapichovaci kolik (5), umiestite pristroj do zodpovedajiceho
upevnenia. Dbajte na dostato¢nu stabilitu. Vykonajte zapojenie elektrickej energie tak, Ze spojite zasuvku privodu
prudu s vidlicou pristroja (1). Pripojte VaSe elektrické spotrebi¢e pomocou vidlice s ochrannym kontaktom.
Dodrziavajte farebné znacenie zasuviek: siva (2) = trvala, ¢ierna (3) = spinatelna, modra (4) = stmievatelna. Vsetky
vedenia by mali byt’ poloZené bezpec¢ne a bez namahania v t'ahu (7).

Pripojka elektrickej energie

Pripojka elektrickej energie smie byt prevedena podla EVU a VDE len autorizovanym odbornikom. Pre vSetky

instalacie plati VDE 0100 ¢ast’ 738. Odchylka menovitého napéatia +6% a -10%. VSetky vykonové data su uvedené na
typovom §titku. VSetky prace na pristroji musia byt vykonavané v bezpriadovom stave.
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Ruény vysielaé

Skontrolujte funkciu ruéného vysielaca (6) tak, Ze stlacite tlacidlo. Musi sa rozsvietit’ kontrolna svetelna dioda. M6zete
vykonat’ naucenie az 10 vysielaov. Dosah je podla terénu az 80 metrov. Pri zniZeni vysielacieho vykonu (pribl. 1 rok)
sa musia vymenit’ batérie pristroja.

Naucenie ruéného vysielaca

1. Kratko stlacte tlacidlo u€enie, 2. Stlacte lubovolné tlacidlo vysielania min. 3 sek., 3. Vysiela¢ je nauceny.
Vymazanie vysielaca

Stlacte tlacidlo u¢enia min 5 sek. bez prerusenia, potom su vSetky uloZzené vysielate vymazané.

Funkcie na ruénom vysiela€i

Pomocou tlacidiel +/- je mozné na stmievatelnom privode regulovat’ vySku vodotrysku resp. prietok ¢erpadiel OASE.
Cistenie

Najprv odpojte privod elektrickej energie a zaistite pristroj proti opakovanému zapnutiu. Pristroj Cistite

suchou makkou handrou.

Likvidacia

Pristroj sa musi zlikvidovat’ podla narodnych zakonnych ustanoveni. Informujte sa u Vasho odborného predajcu.

Poruchy
Porucha Pricina Odstranenie
Pristroj nereaguje Ruény vysiela¢ nevysiela Vymenit’ batérie
Pristroj ni¢ neprijima Rucny vysielac nie je nastaveny
- Radiova trasa méa poruchu
Pristroj je defektny

Opozorila k navodilom za uporabo
Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upostevajte varnostne napotke
za varno in pravilno uporabo naprave.

Uporaba v skladu z doloé€ili

Naprava serije InScenio FM-Master 1, 2, 3, v nadaljevanju "Naprava", je namenjena izkljuéno za uporabo kot
razdelilnik dovoda napajanja za ustrezne izdelke Oase. Uporabljati jo je dovoljeno samo pri zunanji temperaturi od -5
°C do +45 °C in pri delovni napetosti od 220 do 240 V.

Uporaba, ki ni v skladu z dolog¢ili

Ce naprave ne uporabljate v skladu z doloéili ali &e jo uporabljate nestrokovno, lahko s tem ogrozite ljudi. Ce naprave
ne uporabljate v skladu z dologili, izgubite pravico do garancije ter splo$no dovoljenje za uporabo.

CE-izjava proizvajalca
V smislu EU direktive EMV direktive (89/336/EGS), kakor tudi direktive za nizko napetost (73/23/EGS) izjavljamo
skladnost. Uporabljeni so bili sledeci harmonizirani standardi:

DIN VDE 0620.
Podpis: /¥ dCe— £

Varnostni napotki

Podjetje OASE je izdelalo ta aparat po najnovejSem stanju tehnike in v skladu z obstojecimi varnostnimi predpisi. Kljub
temu lahko naprava predstavlja nevarnost za ljudi in vrednostne predmete, e se jo uporablja nestrokovno ali
neustrezno z njenim namenom uporabe oziroma tedaj, ko se ne upoSteva varnostnih napotkov.

Iz varnostnih razlogov naprave ne smejo uporabljati otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let ter osebe, ki
morebitne nevarnosti ne morejo prepoznati ali ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo!

Prosimo, da navodila za uporabo skrbno shranite! V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za
uporabo. Vsa dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

Kombinacija vode in elektrike ima lahko pri prikljucku, ki ni v skladu s predpisi, ali pri nestrokovni uporabi za posledico
resno nevarnost za telo in Zivljenje.

Naprave ni dovoljeno uporabljati v vodi ali pod vodo. Ohi§ja naprave ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, ¢e to ni
izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Preverite, ali se elektricni podatki napajanja s tokom ujemaijo s tistimi, ki so
navedeni na tipski tablici na embalaZzi oz. na napravi. Ce imate vprasanja ali naletite na teZzave, se zaradi lastne
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varnosti obrnite na elektricarja! Prikljuéni vodnik poloZite in za$¢itite tako, da se ne bo mogel poSkodovati. Uporabljajte
samo kable, ki so dovoljeni za uporabo na prostem. Vtiéno povezavo zavarujte pred vlago.

Zagon

Pred tem opravite naslednje korake: Namestite ozemljitveno palico (5), napravo pa postavite v ustrezen nosilec.
Pazite, da je naprava pritrjena primerno trdno. Prikljucite dovod elektri¢ne napetosti, tako da vti¢nico dovoda elektricne
napetosti nataknete na vtika¢ naprave (1). Svoje elektricne porabnike prikljucite na vti¢nice z zas€itnim kontaktom.
Upostevajte barvne oznake vti¢nic: siva (2) = vedno priklju¢eno, ¢rna (3) = moznost preklapljanja, modro (4) = moznost
zatemnitve. Vsi kabli morajo biti poloZeni varno in brez nateznih obremenitev (7).

Elektricna prikljucitev

V skladu z EVU in VDE lahko elektri¢ni priklju¢ek opravi le pooblad€en strokovnjak. Za vse instalacije velja VDE 0100,
del 738. Odstopanje nazivne napetosti lahko znasa od +6 % do —10 %. Vsi podatki o zmogljivosti so navedeni na tipski
tablici. Dela na napravi je dovoljeno opravljati samo, ko je ta v breznapetostnem stanju.

Ro¢€ni oddajnik

Preverite delovanje ro¢nega oddajnika (6), tako da pritisnete tipko. Kontrolna lu¢ka LED mora pri tem zasvetiti.
Programirate lahko do 10 oddajnikov. Doseg je odvisen od obmocja uporabe in lahko znasa do 80 m. Ko se za¢ne
mo¢ oddajnika zmanjSevati (priblizno po 1 letu), morate zamenjati baterijo v napravi.

Programiranje roénega oddajnika

1. 1. Na kratko pritisnite tipko za u€enje, 2. poljubno tipko pritisnite za najmanj 3 sekunde, 3. oddajnik je programiran.

Brisanje oddajnika

Tipko za u€enje neprekinjeno pritiskajte najmanj 5 sekund, da se zbriejo vsi programirani oddajniki.

Funkcije roénega oddajnika

S tipkama +/- je mogoce na priklju¢ku z moznostjo zatemnitve spreminjati viSino fontane oziroma pretok ¢rpalk OASE.
Ciséenje

Najprej izvlecite vti¢ iz vti€nice in aparat zavarujte pred ponovnim vklopom. Napravo oéistite s suho mehko krpo za
Ciscenje.

Odstranitev

Napravo odstranite v skladu z drzavnimi zakonskimi dolo€ili. Vpra$ajte svojega prodajalca.

Motnje
Motnja Vzrok Pomo¢
Naprava se ne odziva Roc¢ni oddajnik ne deluje Zamenjajte baterijo
Naprava ne sprejema Ro¢ni oddajnik ni nastavljen
Moten je prenos radijskih signalov
Naprava je pokvarjena

Napuci uz ove upute za upotrebu

Prije prve upotrebe procitajte priloZene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obave-
zno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Koristenje u skladu s namjenom

lzvedba InScenio FM-Master 1, 2, 3, u daljnjem tekstu: uredaj, predvidena je iskljuivo za primjenu kao razvodnik
napojne struje za odgovarajuce proizvode tvrtke Oase na temperaturi od -5°C do +45°C i radnom naponu od 220-240 V.
Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu¢aju nenamjenskog koriStenja prestaju vrijediti nase jamstvo za ovaj uredaj te opc¢a dozvola za
njegov rad.

CE izjava proizvodaca

U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (89/336/EEZ) kao i direktive o niskonaponskoj opremi
(73/23/EEZ) objavljujemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sljede¢im standardima:

DIN VDE 0620.

Potpis;: /v dCe— L



Upute za sigurnost

Tvrtka OASE je proizvela ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno s postojeéim sigurnosnim propisima.
Usprkos tome, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i predmete, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamjenski ili ako se ne postuju upute za sigurnost.

Iz sigurnosnih razloga, ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca i mladi od 16 godina, kao ni osobe koje nisu u
stanju prepoznati moguce opasnosti ili koje nisu upoznate s ovim uputama!

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslije-
dite i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s priloZzenim uputama.

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljuc¢ka ili nestruénog rukovanja moze predstavljati ozbiljnu opasnost po
Zivot.

Uredaj ne smije raditi u vodi ili ispod vode. Nikada ne otvarajte kuciste uredaja ili njegove pripadajuce dijelove, osim
ako to izricito ne piSe u uputama za uporabu. Usporedite elektricne podatke dovoda elektri€ne energije s podacima na
natpisnoj plocici na ambalaZi odnosno na uredaju. Imate li pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti
elektri¢aru! Prikljuéni kabel poloZite tako da su onemoguéena bilo kakva ostecenja. Koristite samo kabele koji su
dopusteni za vanjsku uporabu. Uti¢ni spoj osigurajte od vliage.

Pustanje u rad

Obavite prije toga sljedeée radnje: Namjestite $tan za nabijanje u zemlju (5) pa uredaj postavite u odgovarajuci prihvat.
Uredaj mora stajati dovoljno stabilno. Uspostavite dovod elektri¢ne energije tako $to ¢ete prikljuénicu dovoda struje
nagurati na utika¢ uredaja (1). Preko utikaca sa zastitnim kontaktom (Suko) prikljucite VaSa elektri¢na troSila. Obratite
paznju na to da su uti¢nice oznacene raznim bojama: siva (2) = stalna, crna (3) = preklopna, plava (4) = prigu$na. Sve
vodove treba poloziti tako da ne budu sigurni i ne suviSe zategnuti (7).

Elektri¢ni prikljuc¢ak

Elektri¢ni priklju¢ak smije izvesti samo ovlastena stru¢na osoba u skladu s odredbama lokalne elektro-distribucije i
strukovne udruge elektrotehniCara. Za sve instalacije (u Njemackoj) vrijedi VDE 0100 dio 738 (Pravilnik Njemacke
strukovne udruge elektrotehnic¢ara). Odstupanje nazivnog napona +6% i -10%. Svi podaci o snazi nalaze se na
natpisnoj plocici uredaja. Svi radovi na uredaju smiju se izvoditi samo dok je ovaj odvojen od napajanja strujom!

Rucéni predajnik

Pritiskom na proizvoljnu tipku provjerite ispravnost ru¢nog predajnika (6). Kontrolni LED indikator mora zasvijetliti.
Moguce je ucitati do 10 predajnika. Ovisno o terenu domet moze biti do 80 metara. Kada predajna snaga oslabi (nakon
oko 1 godine) treba zamijeniti bateriju uredaja.

Uc¢itavanje ruénog predajnika

1. Nakratko pritisnite tipku za u€itavanje, 2. Proizvoljnu tipku predajnika pritisnite u trajanju od najmanje 3 s, 3.
Predajnik je ucitan.

Brisanje predajnika

Tipku za ucitavanje pritisnite u trajanju od najmanje 5 s. Nakon toga su svi predajnici izbrisani.

Funkcije ruénog predajnika

Tipkama +/- se na prigu$nom priklju¢ku moze podesSavati visina fontane odnosno mijenjati proto¢na koli¢ina OASE
pumpi.

Ciséenje

Najprije prekinite dovod struje, a potom osigurajte uredaj od nehoti¢nog uklju€ivanja. Uredaj prebriSite suhom i
mekanom krpom.

Upute za zbrinjavanje u otpad

Uredaj treba zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim odredbama. Blize obavijesti o tome dobit ¢ete od Vaseg
struénog prodavaca.

Smetnje
Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne reagira Rucéni predajnik ne $alje nikakve signale Zamijenite bateriju
Uredaj ne prima nikakve signale Rucni predajnik nije podesen
Radio-veza je ometena
Uredaj je neispravan
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Tnainte de prima intrebuintare va rugam s4 cititi instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, Tn scopul unei utilizari corecte si sigure.

Utilizarea conforma

Seria constructiva InScenio FM-Master 1, 2, 3, denumita in continuare aparat, este utilizabila exclusiv ca distribuitor de
tensiune pentru produsele Oase corespunzatoare si pentru o temperatura exterioara de la -5°C pana la +45°C si o
tensiune de alimentare de 220-240 V.

Utilizarea neconforma

Tn cazul utilizarii si manipul&rii neconforme, acest aparat poate fi o sursé de pericole pentru persoane. Daca aparatul
nu este utilizat in conformitate cu prevederile acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind rdspunderea din
partea noastra, iar autorizatia generala de functionare devine nula.

Declaratia de conformitate CE a fabricantului
Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (89/336/CEE), precum si a directivei privind tensiunea joasa
(73/23/CEE). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

DIN VDE 0620.

Semnétura: /v UL E—

Indicatii privind securitatea

Firma OASE a produs acest aparat conform nivelului actual al tehnicii si normelor in vigoare privind securitatea. Cu
toate acestea de la acest aparat pot proveni pericole pentru persoane si bunuri atunci cand acesta nu este utilizat
conform instructiunilor, respectiv in concordanta cu scopul pentru care a fost realizat, sau daca instructiunile privind
securitatea nu sunt respectate.

Din motive de securitate nu este permisa utilizarea aparatului de catre copii si tineri sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste pericolele posibile sau care nu sunt familiarizate cu aceste instructi-
uni de utilizare !

V& rugdm s& pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! Tn cazul schimbaérii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.
Combinatia dintre apa si electricitate poate, in cazul conectarii incorecte sau a manipularii neadecvate, produce
pericole grave pentru integritatea fizica si viata persoanelor.

Aparatul nu trebuie utilizat in sau sub apa. Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca
acest lucru nu este mentionat in mod explicit in instructiunile de utilizare. Comparati datele tehnice ale alimentarii cu
energie electrica cu placuta tipului de pe ambalaj, respectiv de pe aparat. Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va,
pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat ! Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu
existe pericolul deteriorarii. Utilizati numai cabluri care sunt omologate pentru utilizarea n aer liber. Protejati
conexiunea cu figa impotriva umezelii.

Punerea in functiune

Parcurgeti, in prealabil, urmatoarele etape de lucru: Pozitionati varful pentru infipt (5), pozitionati aparatul in locul
potrivit. Acordati atentie unei bune stabilitati. Porniti alimentarea cu tensiune prin glisarea bucsei alimentarii cu
tensiune pe stecherul aparatului (1). Conectati consumatorii de tensiune prin intermediul stecherelor schuko.
Respectati dozele pentru conectare cu fise marcate in culori diferite: gri (2) = permanent, negru (3) = conectabil,
albastru (4) = reglabil. Toate cablurile trebuie sa fie pozate sigur si netensionat (7).

Conectarea electrica

Conectarea electrica poate fi realizatda numai de catre un specialist autorizat, conform EVU si VDE. Pentru instalare
este valabild norma VDE 0100 Partea 738. Toleranta pentru tensiunea nominala este de +6% si -10%. Toate
caracterisiticile de performanta pot fi preluate din placuta tipului. Toate lucrarile la aparat vor fi efectuate numai cu
acesta scos de sub tensiune.

Emitator manual

Verificati functionarea emitatorului manual (6) prin apasarea unei taste. Dioda luminoasa de control trebuie sa se
aprinda. Puteti memora pana la 10 emitatori. Distanta de emisie, in functie de teren, pana la 80 metri. In cazul reducerii
puterii de emisie (dupa cca. 1 an), bateria aparatului trebuie inlocuita.

Memorarea in emitatorul manual

1. Apasati scurt tasta de memorare, 2. Apasati tasta de emisie dorita. pentru 3 sec. Emitatorul este memorat.

Stergerea emitatorului
Apasati tasta de memorare pentru cel putin 5 sec. dupa care toti emitatorii sunt stersi.
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Functii ale emitatorului manual
Cu ajutorul tastelor +/- pe conexiunea reglabila poate fi reglata indltimea fantanilor, respectiv debitul pompelor OASE.

Curatarea
Mai intai intrerupeti alimentarea cu tensiune si asigurati aparatul impotriva conectarii accidentale. Curatati aparatul cu
o carpa uscata si moale.

Indepértarea ca deseu
Aparatul trebuie indepartat ca deseu in conformitate cu prevederile legale nationale. Consultati reprezentantul comer-
cial.

Defectiuni
Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu reactioneaza Emitatorul manual nu emite Tnlocuiti bateria
Aparatul nu receptioneaza nimic Emitatorul manual nu este setat
Traseul de emisie este deranjat
Aparatul este defect

Yka3aHus 3a HacCTOALWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba
Mpeaw nbpBara ynotpe6a npoyeTeTe HACTOALLOTO yNbTBaHe 3a yrnoTpeba u ce 3anoaHaiiTe ¢ ypega. 3a ga
u3nonasare ypefa npaBuriHo 1 6esonacHo, cnassanTe HeMmpeMeHHo ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

KoHcTpykTBHaTa nopeanua InScenio FM-Master 1, 2, 3, HapuyaHa no-gony ypep, e NnponsseeHa rnaBHoO KaTo
pasnpefenvTen Ha enekTpo3axpaHBaHeTo 3a cboTBeTHUTE Oase NpoaykTu 1 TpsibBa Aa ce M3non3Ba Npu BbHLUHA
TemnepaTtypa mexay -5°C go +45°C v paboTHO HanpexeHue ot 220-240 V.

Ynotpe6a He no npegHa3HavYeHue

Mpun HecbobpaseHa ¢ NpegHasHaveHneTo ynotpeba n HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa Tol Moxe Aa NpeacTaBrsBa pUck
3a xopaTa. [Mpn HecbobpaseHa ¢ npegHa3HaveHneTo ynoTpeba Ha ypeaa, H1ue He moemame OTrOBOPHOCT, rybu ce
NpaBoTO Ha U3MOM3BaHe Ha rapaHLUys, KaKToO U 06LLOTO pa3peLLMTENHO 3a ekcrnoaraums.

Deknapauma Ha npousBoauten CE

[eknapvpame cbOTBETCTBMETO Ha TO3M ypea No cMucbna Ha AvpekTreata Ha EO EMV (89/336/EMO), kakTo 1 Ha
[vpekTyBaTta 3a HUCKO HanpexeHue (73/23/EVO). MpunoxeHne ca Hamepunu cnefHUTe XapMOHU3MPaHU CTaHAAPTK:
DIN VDE 0620.

Moanwuc: ~~ ¥

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

®upma OASE e koHCTpynpana To3u ype[ CbrfacHO akTyanHOTO HMBO Ha TEXHUYECKO pa3BUTUE U CbllecTByBalLuTe
yKkasaHusi 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa TO3M ypes Moxe Aa NpeAcTasrisiBa pUCK 3a xopaTa v npegMeTuTe, Korato
Ce M3non3Ba He Mo NpegHasHavYeHre Unn HenpaBuITHO UM KOraTo He ce cbbmogaBaT ykasaHusTa 3a 6esonacHocCT.
3a rapaHTupaHe Ha 6e30NacHOCT C TO3M ypea He TpsiGBa Aa paboTAT Aeua u mnagexu noa 16 roanHuU, KakTo u
nuua, KOUTO He MoraT Aa pa3no3HasAT eBeHTyarleH PUCK UM KOUTO He ca 3ano3HaTu Ao6pe C HacTOALOTO
ynbTBaHe 3a ynotpeba!

Monsi, cbxpaHsiBanTe rpyxnmnBo ynbTBaHeTo 3a ynoTtpeba! [Mpu cmaHa Ha cob6CTBEHVKa NpeaaBaiite ypeaa 3aefHo
ynbTBaHeTo. Beskakbs BuA paboTa ¢ To3n yped Tpsbsa Aa ce U3BbpLuBa CaMO CbITACHO HACTOSALLMTE UHCTPYKLINA.

KoMBuHauusTa oT Boga v TOK MOXeE Npu HenpaBUIHO CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHETO UK Npu HenpasunHa paboTa ¢
ypeda fa foBefe A0 CEPUO3EH PUCK 3a 34PaBeTO U XKMBOTA.

YpenbT He TpabBa Aa ce 13nosnasa B Unu nog Bogda. Hukora He oTBapsifiTe Kopryca Uiu YacTv oT ypeaa, ako B
ynbTBaHETO 3a ynoTpeba He e cneuuanHo U3nckaHo Unu paspelueHo. CpaBHeTe enekTpuyecknTe 4aHHu Ha
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe C AaHHUTE Ha TUnoBaTa Tabenka BbpXy OnakoBkaTa, CbOTBETHO BbpXy ypeaa. Mpu
BbNpOCK 1 Npobnemm ce o6pblualite 3a Balwa cobcTBEHa CUMrypHOCT KbM CNeLuanucT — enekTpoTexHuk! MonaraiTe
3axpaHBalLms kaben 3aluTeH, Taka Yye Aa ce U3KIYaT nospeau. Manonseaite camo NpoBOAHWLM, MPEABUAEHM 3a
ynoTtpeba Ha oTkpuTto. OcurypeTe LekepHaTa Bpb3ka CpeLLly Brara.

Myck B ekcnnoaTtauus
Mpeaw ToBa n3BbpLLETE cneaHoTo: MNocTaBeTe ocHoBaTa (5), NO3VUMOHMPaNTe ypeaa B CbOTBETHUS ObpKay.
OcurypeTe goctaTbyHa ycTonumBocT. CBbpXeTe enekTpo3axpaHBaHETo, kKaTo NocTaBuTe 3axpaHsallaTa bykca B
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wencena Ha ypeaa (1). MprucbeanHeTe BawwmsaT koHCymaTop Ha TOK Ypes wwyko-Lencena. CbobpaseTe ce ¢ habpuniHo
0603Ha4YeHnTe KOHTaKTK: CMB (2) = MOCTOsIHEH, YepeH (3) = npeBkroyBaeMm, cuH (4) = perynupyem. Benukmn Tpsibea aa
ca MonoxeHu curypHo n 6e3 aa ca onbHaTu (7).

EnekTpuyecka Bpb3ka

EnextpuyeckaTa Bpb3ka ce nssbpLusa cnopes EVU n VDE camo oT oTopuavpaH crnieumanmcT. 3a BCUYKU HCTanaumm
Baxxn VDE 0100 yact 738. OTKIIOHEHNS OT HOMUHANHOTO HanpexeHue +6% un -10%. Bcuukn gaHHM 3a MoLHOCTTa
Morart fa ce B3emart oT TunosaTa Tabenka. Bcuukv aeiHocTn no ypeaa TpsibBa Aa ce U3BbpLUIBaT CaMo, Korato Toi e B
U3KMHOYEHO CHCTOSHKE.

Pb4eH npepaBarten

MpoBepeTe pyHKUMOHMPAHETO Ha PbYHUS NpedaBaTen (6) KaTo HaTUCHeTe Hsikon ByTOH. KOHTponHWAT cBeToamoa,
TpsibBa aa ceeTHe. Bue moxe aa unmummupate oo 10 npepasatensi. O6xsaT B 3aBUCMMOCT OT MecTHocTTa Ao 80
meTpa. [pn oTcnabBaHe Ha npedaBaTenHaTa MOLHOCT (okorno 1 roanHa) 6aTepusTa Ha ypeaa Tpsbsa Aa ce CMeHW.
MHuummpaHe Ha pbYHUA NpepaBaTten

1. HaTUCHeTe 3a KpaTko ByTOHa 3a MHUUMMpaHe, 2. HaTucHeTe Npon3BoneH NpeaaBaTeneH 6yToH 3a MuH. 3 cek., 3.
MpepaBaTtensT e MHULMUPaH.

W3TpuBaHe Ha npeaaBaTens

HatucHeTe npoabmkuTenHo 6yToHa 3a MUH.. 5 cek., cnef ToBa BCUYKM 3anaMeTEHN nNpeaaBaTeny ca U3Tputu.

DYHKUUM Ha pbYHUA NpeaaBaTten

Upes GyToHWTe +/- Ha perynupyemMara Bpb3ka MOXe [ja Ce HacTpoWBa BUCOYMHaTa Ha poHTaHa pecn. Aebuta Ha
OASE-nomnarta.

MouuncrBaHe

MbpBO U3KNOYeTe enekTpo3axpaHBaHETo U oGe3onaceTe ypeaa cpeLly NoBTOPHO BkItoyBaHe. [oyncteTe ypeaa ¢
yucTa Meka Kbpra 3a noymcreaHe.

N3xBbpnsiHe

Ype,m;T Aa ce U3XBbpsia CbrMacHO HaUuMOHaNnHUTeE 3aKOHOBU pasnope,q6m. 3a I/IH(*)OpMaLI,VIﬂ ce oﬁpreTe KbM
cneynanunsMpaHata TbproBCcka Mpexa.

MNoBpeaun
Moepena MpuuuHa OTcTpaHsiBaHe
YpenbT He pearupa PbuHUMAT NnpepaBaTen He npefasa [a ce cmenu batepusita
YpeabT He Nprema HULLOo PBUHWAT NpenaBaTen He e HaCTPOEH
Hapylierue Ha pagvoBpb3kaTta
MoBpeneH anapat

MpumiTkn go iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM MPOYUTANTE IHCTPYKLIiIO 3 eKcrnyaTauii Ta o3HanomTecs 3 npuctpoem. O60B’sI3KOBO
[OTPUMyWATeCs NpaBun TexHikn 6e3nekn Ans npasunbHOro Ta 6e3nevyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

HanexHe BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

MpopykTn cepii InScenio FM-Master 1, 2, 3 (Hagani «MpucTpoi»), BUroTOBNEHi BUKMIOYHO AN BUKOPUCTaHHS i3
BignosigHummn npoayktamu OASE B SIKOCTi po3noainbHVKIB CTpymy. BukopnctaHHst 4O3BONEHe Npu Temnepartypi BiA -
5°C po +45°C ta npu pobovin Hanpysi 220 — 240 BonbT.

BukopucTaHHs He 3a NpU3HaA4YeHHAM

BurKopUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM Ta HEKOPEKTHe NOBOMXEHHS 3 NPUCTPOEM Moxe 6yTn HebeaneuHum. Mpu

BMKOPWUCTaHHI MPUCTPOIO He 3a NpU3HAYEHHSIM BTPaYaloTb CUNY rapaHTis BUPOOHUKA i 3aranbHuin A03BIN Ha
ekcnnyaradito.

3asiBa BUpOOHMKa Npo BignoBigHICTbL BU3HAYEHUM HOpMaM i cTaHAapTam

Mwu 3asBnsemo npo BignosigHicTe Hopmi €C Woao enekTpoMarHiTHoi cymicHocTi (89/333/EWG), a Takox HOpMI LLoAo
perynioBaHHsi HU3bkoi NoTyXHoCTI (73/23/EWG). Byno 3acTocoBaHO Taki rapMOHi30BaHi HOpMu:

DIN VDE 0620.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

Komnaniss OASE Burotosuna Lei NpucTpiit BianoBiaHO A0 Cy4aCHOTO PIiBHSI TEXHIKU Ta YUHHUX NpaBuI TEXHIKU
6e3neku. HeaBaxatoun Ha Le, NpuCTpilt Moxe ByTu HebeaneyHum Ans niogen i MaTepianbHUX LIHHOCTEN, SKLLO Moro
BMKOPUCTOBYBATM HEMpaBuIibHO abo He 3a NPU3HaYeHHsIM, a TakoX Yy pasi HEAOTPUMaHHS NpaBun TEXHIKN Ge3neku.

3 npuumnH 6e3neku AiTAM Ta Mmonoai Ao 16 pokiB, a TakoX ocobaM, siki He MOXyTb po3ni3HaTu HeGe3neky a6o
He O3HaWoMIeHi 3 iHCTPYKLUi€lo 3 eKcnnyaTauii, BAKOPUCTOBYBaTH NPUCTPii 3a60pOHEHO.

PeTtenbHo 36epiraiite iHCTPYKLitO 3 ekcrinyaTauii. Y Bunagky aMiHv BnacHuka nepegaTe ii HOBOMY BnacHWUKOBI. Bci
po60TK 3 NPUCTPOEM NPOBOASATLCSA NMULLE BiAMNOBIAHO A0 L€ IHCTPYKLi.

CnonyyeHHst BOAW 11 €NeKTPUKM MPpU NiAKIOYEHHI, WO He BiAnoBiaae iHCTPYKLii, b0 HEKOPEKTHOMY NMOBOMKEHHI MOXe
CTaHOBUTU cepiio3Hy Hebeaneky Ans 340POB'S Ta XUTTS.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTW NPUCTPIA Yy BOAi Y Mia Boaok. He BigkpvBaiiTe kopnyc npuctpoto abo oro cknagosux
YaCTUH, AIKLLO Lie YiTKO He BKa3aHO B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii. [TopiBHANTE enekTpuUYHi xapakTepucTukm mMicLeBoi
eneKkTpoMepeXxi i3 BKazaHUMM Ha iHchopMaLiiHi Tabnuyui (Ha ynakoBui abo Ha NpucTpoi). Y pasi BUHUKHEHHSI
3anunTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao cnewianicTa-enekTpoTexHika. 3abesneyte 3axucT 3'€4HyBanbHOro A4pOTY, Wob
BUKIIOYMTU MOXIMBICTb AOTO MOLUKOAKEHHS. BkopucToBYTE NniLue kabeni, 3aCToCyBaHHs SIKUX JO3BOMNEHE 3a
mMexxamu npumileHb. Obepirainte LTekep Big BOMOM.

BBepeHHA B ekcnnyaTauito

Mepen yBIMKHEHHAM NPUCTPOIO CRif BUKOHATW HACTYNHI Aji: 3akpinuTu cTpukeHb (5) y 3emni, BCTaBUTW NPUCTPI Yy
BiAnoBiaHW 6nok. MepekoHaTuCst B CTabiNbHOCTI BCTAHOBMEHOIO NPUCTPOID. YBIMKHYTU €NEKTPOXKMBIEHHS,
HacyHyBLUM MydTYy Ha kabeni nogavi cTpymy Ha wrekep npuctpoto (1). MigknoyanTe CBOi eneKTpuYHi NpUCTPOi 3a
[0MOMOTOI0 LLITENCENbHNX BUMOK 3aXMCHOro KOHTaKTy. 3BEpHITb yBary Ha KonbOopoBi MO3HaYKW PO3eTOK: Cipuii konip (2)
= MOCTIlHE NigKMIOYEHHS, YOPHUIA Konip (3) = NiAKIMIOYEHHS 3 MOXIMBICTIO NEPEKIIOYEHHS NOTYXXHOCTI, CUHI Konip (4) =
NiAKIMIOYEHHS 3 MOXIMBICTIO NIAaBHOMO PErynioBaHHS MOTYXXHOCTI. YCi ApoTy NOBWHHI ByTy NpoknaaeHi HagiHo Ta 6e3
HaTsArHeHHs (7).

MigknoYeHHA O Mepexi

MigknoYeHHs 4o Mepexi NOBUHHO BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAXXEHUM CreLjianicTom-enekTpukoM BignoBiaHO [0 BUMOT
EVU i VDE. MNig yac yctaHoBku cnif kepyBaTtucst nonoxeHHsamu Hopmu VDE 0100, yactuHa 738. BigxuneHHs
[0oaaTkoBOT Hanpyru Big HopMmu: +6% i -10%. Po6ouyi noka3Huku HaBeaeHi Ha iHdbopMaLinHin Tabnuyui. Mepea
BUWKOHAHHAM Byab-sikMX pobiT i3 NpUCTPOEM HEOOXiAHO BiAKMIOYMTM OO BiA MEpeXi.

MynbT gUcTaHUinHOroO ynpaBniHHA

MepesipTe po6oTy NynNbTy ANCTAHLINHOTO YNpaBniHHS (6) HaTUCHEHHAM ByAb-aKoi kHonku. MoBWHEH 3aropiTuch
KOHTPOIbHWIA cBiTnogioa. MoxHa 3anporpamysatu fo 10 nynetie Y. Pagiyc aii, B 3anexHocTi Big MiCLLeBOCTI,
nocsirae 80 meTpiB. Mpy 3MeHLWweHHi pagiycy Ail (NpubnusHo Yepes 1 pik 3acToCyBaHHS) 3aMiHUTK GaTapeky
npuUcTpoto.

MporpamyBaHHA NynNbTy AUCTaHLiINHOTO ynpaBniHHA
1. HaTucHyTuM kHOMKy nporpamyBaHHs, 2. HaTucHYTH i yTpuMyBaTu 6yab-siKy KHOMKY ynpaBmiHHA LoHaMeHLwe 3
cekyHaw, 3. NynbT 3anporpamoBaHo.

BupanenHs nynbty AY i3 nam’aTi

Cnip HaTUCHYTW | yTPMMYBaTK KHOMKY NpOrpaMyBaHHs LLOHaNMeHLLE 5 cekyHf, Nicns uboro yci 3anporpaMoBaHi
nynbTu 1Y 6yane crepto 3 nam’siTi.

PyHKUIT NyNbTy ANCTAHLINHOMO yNpaBniHHS
3a [AO0MOMOroK KHOMOK «+» / «-», Yy BUnagky I'Ii,qKJ'HOLIeHHﬂ 3 NNaBHUM perynioBaHHAM Hanpyru, MOXXKHa HanawToByBaTu
BUCOTY poHTaHiB abo 06’em Boau, Lo nogaeTbes Hacocamu OASE.

OuncTtka
BuWTArHiTh WTekep i3 po3eTku i NpoBediTb HeoOXigHi 3axoan, LWo6 3pobuTK BUNaaKoBe YBIMKHEHHS MPUCTPOLO
HEMOXIMBUM. [INS OYMCTKM NPUCTPOLO KOPUCTYNTECS LLIMATKOM CyXOi M'SIKOT TKaHWUHMW.

YTunisauia

MpucTpin cnig yTunisyBaTty BiANOBIAHO A0 BUMOT YMHHOIO 3akoHoAaBCTBa. [ins oTpuMaHHs iHpopmalii 3BepTanTecs
[0 npoaasLs.

HecnpaBHoCTi
HecnpasHictb MpuumHa YcyHeHHsA
MpwucTpiit He pearye BincyTHii curian nynbty 1Y 3amiHnTi 6aTapeiky

MpucTpin He cnpuiimae curianu nyneTy 1Y MynbT 1Y He HacTpoeHuin
Mepelukoaa Mix NpUcTpoem Ta nynstom Y
MpucTpin HecnpaBHWiA
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- RUS }
YKa3saHus K HacTosiLeMy pyKoBOACTBY MO 3KcnnyaTauum
Mepen nepBbIM MCMOMNb30BaHWEM NpoYnTaiTe, NOXanyitcTa, PyKoBOACTBO MO JKCMyaTaLmm N 03HaKOMbTEChH C
npubopom. ObszaTenbHO cobnioganTe Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTU AN NPaBUMBLHOMO 1 6e30MacHOro NPUMEHEHUS.
Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

Cepus npmbopos «InScenio FM Master 1, 2, 3» npegHa3HayeHa UCKMIOYUTENBHO ANS pacnpeaeneHns
3HEeprocHaGXeHus Ans COOTBETCTBYOLWMX NPMBOPOB hmpMbl «Oasex» 1 IKCryaTMpyeTcss Npu HapYKHOW
Temnepatype ot -5 °C go +45 °C n paboyem HanpspkeHun 220-240 BonbT.

Ucnonb3oBaHue He NO Ha3HaA4YeHUIO

Mpu ncnonb3oBaHWUM Npubopa He No Ha3HaAYeHUIo 1 NPU HeHaanexaluem obpaLLeHUn OT HEro MOXeT UCXOAUTb
onacHocTb Ans nogen. MNpu HeHaanexallem NCnonb3oBaHUN Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM.

Ceptudukat usrotoeutens CE

Mbl noaTBepxaaemM COOTBETCTBUE MHCTPYKUMSIM EC: MHCTPYKUMM NO 3NEeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTH

(89/336/EWG), a TakKe MHCTPYKLMM NO HU3KOBONMbTHOMY 06opyaoBaHuto (73/23/EWG). MNpumeHeHne Hawnm
crnefytoLimne rapMoHU3MpoOBaHHble CTaHAaPTbI:

DIN VDE 0620.

Mopnuck: ~ ¥

YkazaHus no Mepam NpeaoCToOpPOXXKHOCTU

Pupma OASE n3rotosuna a1oT Nprbop No nocregHeMy CrnoBy TEXHWKU U B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMUN
npegnucaHnamu no 6esonacHocTu. HecmMoTps Ha 3To, OT AAHHOro NpMbopa MOXET UCXOAUTL OMACHOCTb ANSA noden n
MaTepuanbHbIX LIeHHOCTel, ecrnin npubop 6yaeT UCNonb3oBaTbCs HeHaanexalnm obpa3omM Un He No Ha3HayYeHuIo,
Unu ecnu He 6yayT cobnoaaTbCs ykasaHusi Mo TeXHUKe 6e3onacHoCTy.

U3 coobpaxeHuit 6e3onacHOCTM AETAM, NOAPOCTKaM, NMULIAM, KOTOpble He B COCTOSIHUM OCO3HaTb ONacHOCTb,
a TaKKe TeMm, KTO He 03HaKOMJIeH C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauuu, UCNonb3oBaTh AaHHbIW Npubop
3anpelyaeTtcs!

TwaTenbHO XxpaHuTe AaHHoe pykosogcTeo! MNpu nepegaye npubopa Apyromy Ny, nepegante emy Takke u
PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyatauum. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NPUOOPOM paspeLlaeTcsi BbINMOMHATL TOMbKO B COOTBETCTBUN C
PYyKOBOACTBOM.

ConpvkocHOBeHWe BOAbl C 3MIEKTPUHECTBOM NpY NOAKMIOYEHWUI HE MO UHCTPYKLUMN 1 NpU HeHaanexallem obpatleHnm
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOI OMacHOCTW AJ1S 30,0POBbSI U XU3HW.

Mpubop He paspeluaeTcs aKCNNyaTUpoBaTh HY B BOAE, HU NoA BoAow. Hukorga He oTkpbiBanTe kopnyc npubopa unu
npvHaanexalime K HeMy 4acTu, eCnv B pyKoBOACTBE MO 3KCMyaTauun HET Ha 3TOT CHET UCKIIOUUTENbHbBIX YKasaHUi.
CpaBHUTe aneKkTpuyeckne AaHHbIe NUTAKOLLEN CETU C AaHHBIMU Ha TUNOBOW Tabnuyke ynakosku unv npuéopa. Mpu
BO3HWKHOBEHUW BONPOCoB 1 npobrem obpaliaitecs Ans Bawen cobcTBeHHON 6€30NacHOCTH K 9NEeKTPUKY-
cneumanucty! Ynoxute coeguHUTErNbHbIN kabenb B 3alUMLLeHHOM BuAe, YToGbl GbInv UCKMOYEHbI MOBPEXAEHNUS.
Mcnonb3yite Tonbko kabernb, AoNyLEHHbI A4ns npoknaakv Ha ynuue. Cnegute 3a TeM, YTobbl MecTa NoaKMioveHns
Bcerga 6binu cyxumu.

Myck B akcnnyaTauuto

CHayvana BbINonHUTe creaytoline paboyne onepaumm: YCTaHOBUTL 3a3eMNSAOLWMIA HakoHeYHUK (5), npnbop
NO3ULMOHMPOBaTL B COOTBETCTBYIOLLEM KpenneHun. O6ecneunts 4OCTaTOuHY YCTOWUMBOCTL. MoaknounTe
aHeprocHabxeHne, HaAeB BTYIKy NnoABoAa Toka Ha npubopHbIn wTekep (1). MoacoeanHuTe Bawmx notpebutenein
TOKa C MOMOLLIbIO LUTEKepa C 3aLUWUTHLIM KOHTAKTOM. YYTuTe po3eTkn, 0603HaYeHHble pasHbiMK LiBeTamu: cepast (2) =
NnocTosiHHas, YepHas (3) = nogknoyaemasi, cuHss (4) = perynupyemas. Bce nnHum HeobxoamMmo yknaapiBaTe HAOEXHO
W C pasrpyskon oT HaTshkeHus (7).

AnekTpuyeckoe coeguHeEHUe
OnekTpunyeckoe coeanHeHue paspeluaetcs B cootBeTcTBUM ¢ EVU 1 VDE BbINOMHSATH TONBKO aBTOPU30OBaHHOMY
cneuuanucty. Ha Bce MoHTaxHble paboTbl pacnpoctpaHsietcs VDE 0100, yacTtb 738. OTKNOHeHWe HOMMHANbLHOTO

HanpspkeHust: oT +6% Ao -10%. Bce napameTpbl NPOM3BOAUTENBHOCTM yKa3aHbl Ha TUNoBon Tabnuyke. Bee paboTbl Ha
npubope BbINOMHATL B 06€CTOYEHHOM COCTOSIHUM.

Py4yHol nepegaTumk

MpoBepbTe yHKUMIO pyYHOro nepepatyuka (6), Haxas oaHy knasuwly. [lormKeH 3aropeTbCsl KOHTPONbHbIV CBETOANOA.
Bbl MoxeTe 06yunTb Ao 10 nepegaruvkos. Pagnyc aeiicTeus B 3aBUcUMOCTY OT penbeda: Ao 80 meTpos. MNpu cnage
MOLLHOCTM nepeaaTymka (ok. 1 roga) 3ameHuTb H6aTapeliky npubopa.

OGyueHue py4yHoOro nepegarymka

1. KopoTko HaxaTb knasuLy obyyeHuss, 2. Nobyto knaBuLLy nepeaadn HaxvmaTb He meHee 3 cek., 3. MNepegatumnk
0oby4yeH.
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MoraweHune nepeaaTymnka

Knasuwy Oﬁy‘-leHMﬂ HaXnUmaTb MOCTOSIHHO HE MeHee 5 cek., Mocne 3Toro Bce 3anporpaMMUpoBaHHble nepeaaTymkm
noratueHbl.

DYHKUUKN pyYHOro NnepepaTymka

C nomoLLbio KNaBuLL +/- Ha NOACOEAVHEHUN PErynMPOBaHUS MOXXHO PETYNIMPOBaTh BbICOTY (POHTaHa UMK KONUYECTBO
pacxona HacocoB mpmbl « OASE».

Ouunctka

CHayana oTknoumTe 3HeprocHabxeHune, 1 3abnokmpyte Nnpubop OT MOBTOPHOrO BKIOYeHMs. MpouncTute
npubop Cyxou, MSrKon TPSINKOWA.

Ytunusauus

[Mpunbop yTnnuampoBaTb COrmacHO HaUMOHanbHbIM MHCTPYKLMSAM, AEACTBYIOLMM NO 3akoHodaTenbcTBy. Cnpocute y
Bawero gunepa.

HeucnpaBHocTH
HeucnpaBHocTb MpuumHa YcTpaHeHue
Mpubop He pearnpyeT Py4yHoii nepepatunk He nepepaet 3ameHuTb GaTapeto
MpuGop He npuHUMaeT PyuHol NnepeaaTynk He HacTpoeH
HapyLueHa nuHus paanocesian
[edekTHbIl npubop
s a
3 A5 PR 4 B 15 4 54 8A

EE-REAZH , EFARRLERARAS , UERETHRE, L EEEERLUN , UEERRZSHER
B
BRARHER

ZHRFlInScenio FM &4 1, 2, 3, TEHKMNIRE , RN A TR Oase 7 mE BIRD B AR £ HXK ,
F# B RIZTE -5°C % +45°CHUANIBEM220-240 RTEBEMFRHAHTEM,

FHRBAEN LA

TERAEERRZBNTRYUNRE  BURHNRRENANGE. MRTEBAECA  BANRENERNBRESF
AR Ko

CE PR

BAELFAFESRRMN LR EBRFRA MM E (89/336/EWG) MK EBEBEEME (73/23/EWG). HANTHFEMNIRE
DIN VDE 0620.

T2HHA

OASE

NAEFFEAKERM L, ARBRATNREICHIET IHRE, REML , TRERTFEMENEAFRE
HFEEREWH , REMAENANU = HEER.

HFR2RE , LEM 16 ZUTHELEUARTEINVATBERRNA BN UERARBEBTB THRHATIER
S g
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ERBAEAERN , F-RRXMEA S, AEELRE ENTHE  KARRULEAPLHT,
KMBWAESHEFRAEERRTRLREN , BULERN S ENEGHEMHE,
HRBERAUEKFRATET. REARBALFABEAN , FATEIFTRENATIEREE S
BFRFEMNESHEESaRRREEE LNESEREHTLER. NEMANRLER , AERAMNHRREN ,
BEBSTARER BIRERLR , FNARE , LBRRR. FBENERAATR TR IMERRS,
FRRERELTEH,

HEfT

HEhb2H , BARRUT THESRHELT

REFT(G) , RERERT. TEEARBHNREN. BEEYRRMS , FERHCRMBBEERERRREL
(1) £ AFRPEBMQINESERENAEER, TETOEIFCHERE | [LEB(12) = KATTH, BE (3)
=ARE , Be4) = XN, AESKUNZERSAERERD (7) HERTHTHRER.

BARER

R¥E EVU M VDE RATl — MR RN T L HARA R#T8RERE, VDE 0100 5 738 BoEA FARENRE.
ASHEBERE +6% M -10%. FIHENIRBEETNERBREER PR,

FIATEIRE LTI THESXRIEZTROER T#T.

FRRHA%R

REEMZHRREF RS (6) WIRE. BRI -RELMTE. KSAILME 10 MRHHR. REZHER,
EREERS 80 K. ERBEMEEBA (W1F ) NEZFRRZH B,

HFRRHBOITE

1 EREIRE , 2 REF-RFRAED 3V, 3. REBHWICET,
T BR & S

—EREFIREAED 5 B, TREMOPTEKHZBRMBIER.
FRRSBRNTIE

R +- BEETARED FRBEUKSERFT R E (Oase) RWRE.
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EEREREZENMAEZRRE. BETLEEHEA.
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1 2 3 4 5 7
D Geréatestecker Steckdose perma- Steckdose schalt- Steckdose dimm- ErdspieR Handsender Zugentlastung
nent bar bar
GB Unit plug Permanently fitted Switchable socket Dimmable socket Ground stake Hand-held trans- Pull relief
socket mitter
F Fiche méle de Prise de courant Prise de courant Prise de courant Perche de mise a Emetteur & main Décharge de
I'appareil permanente commutable avec variateur la terre traction
NL Stekker van het Contactdoos met Stopcontact Stopcontact aardpen Handzender snoerklem
apparaat permanente schakelbaar dombaar
spanning
E Clavija del equipo Tomacorriente Tomacorriente Tomacorriente Varilla de puesta a Emisor manual Descarga de
permanente conmutable atenuable tierra traccion
P Ficha Bucha permanente | Bucha, controlo por | Bucha, controlo por Ponta de suporte Telecomando Alivio de tracg¢do
mudanca variagéo
| Spina dell'apparec- | Presa permanente | Presa commutabile Presa regolabile Picco di terra Telecomando Scarico di trazione
chio manuale
DK Apparatstik Stikkontakt, Stikkontakt, kan Stikkontakt, dimbar Jordspyd Handsender Traekaflastning
permanent teendes/slukkes
N Apparatplugg Stikkontakt Stikkontakt av/pa Stikkontakt Jordspyd Fjernkontroll Strekkavlastning
permanent dimmbar
S Apparatens Permanent Brytaranslutning Dimmeranslutning Jordspett Fjarrkontroll Dragavlastning
stickkontakt stickuttag
FIN Laitepistoke Pistorasia pysyva Pistorasia, kytket- Pistorasia, him- Maatanko Kasilahetin Vetokevennys
tavéa mennettava
H A késziilék dugos Permanens Kapcsolhat6 Szabalyozhato Féldbe szarhato Kézi ado Fesziiltségmentesit
csatlakozéja dugaszol¢ aljzat dugaszol¢ aljzat dugaszol¢ aljzat rogzitényars 6
PL Wtyczka Gniazdko wtykowe | Gniazdko sieciowe | Gniazdko sieciowe Pret do wbicia do Pilot (zdalne Odciazenie
urzadzenia ciagle przetaczalne o regulowanych ziemi sterowanie) rozciggania
parametrach
cz Vidlice pfistroje Zasuvka trvala Zasuvka spinatelna | Zasuvka stmivatel- Zapichovaci kolik Ruéni vysilac Odlehéeni nama-
na hani v tahu
SK Vidlica pristroja Zasuvka trvala Zasuvka spinatelna Zasuvka Zapichovaci kolik Ruény vysiela¢ Odrah¢enie
stmievatelna namahania v tahu
SLO Vti¢ aparata Vedno vklju¢ena Preklopna vti¢nica Vti€nica za Klin za tla Roéni oddajnik Razbremenitev
vtiénica zniZevanje nategovanja
HR Sklopka uredaja Stalna utinica Preklopna uti¢nica Prigusna uti¢nica Stap za uzemljenje Ruéni predajnik Zastita od zatezan-
ja kabela
RO Stecherul aparatu- Doza permanenta Doze pentru Doza reglabila Varf pentru infipt Emitator manual Eliberarea tensiunii
lui conectarea cu fise
BG Llekep Ha ypena KoHTaKT nocTosiHeH MpeskniouBaema Perynupyema arosa Cratus PbyeH npepasaten Ob6nekyaBaHe Ha
[103a Ha Lekepa Ha ujekepa ONbBaHETO
UA LLTekep npucTtporo Po3seTka ans PoseTka, Wwo PoseTtka, Wwo WTtnp 3azemneHHs | PydHuii nepepasay Po3BaHTaxeHHs
nocTiitHoro nepeknyaeTbea 3aTeMHIOETLCA nepeMmilLeHHs
NiAKNIOYEHHS
RUS MpuBopHbI PoseTka PoseTka PoseTka Bazemnsiowmit PyuHon Pasrpyska ot
wrekep NOCTOAHHAsA noakn4YeHns perynupoBaHuns HaKOHEYHUK nepeaaryuk HaTsHXKeHnsA
RC REEK KEEENEE AT RIEE AR EE e FRES®E SR
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Nicht mit normalem Hausmidill

D Schutz gegen das Eindringen von Vor direkter Sonneneinstrahlung Achtung! Lesen Sie die Gebrauchs-
Spritzwasser. schitzen. entsorgen! anweisung!
GB Protection against the ingress of Protect from direct sun radiation. Do not dispose of together with Attention! Read the operating
splash water. household waste! instructions!
F Protection contre la pénétration de Protéger contre les rayons directs Ne pas recycler dans les ordures Attention ! Lire la notice d'utilisation
pro-jection d’eau du soleil. ménageres ! !
NL Beveiliging tegen het binnendringen | Beschermen tegen direct zonlicht. Niet met het normale huisvuil Attentie! Lees de
van spatwater. afvoeren! gebruiksaanwijzing!
E Proteccion contra la entrada de Protéjase contra la radiacion directa | jNo deseche el equipo en la basura | jAtencion! Lea las instrucciones de
agua salpicante.. del sol. doméstica! uso
P Protecgéo contra respingos de Proteger contra radiagéo solar Néo deitar ao lixo doméstico! Atencgao! Leia as instrugdes de uso!
agua. directa.
I Protezione contro la penetrazione Proteggere contro i raggi solari Non smaltire con normali rifiuti Attenzione! Leggete le istruzioni per
di spruzzi d'acqua.. diretti. domestici! l'uso!
DK Beskyttelse mod indtraengning af Beskyt mod direkte sollys. Ma ikke bortskaffes med det OBS! Laes brugsanvisningen!
vand-spragijt. almindelige husholdningsaffald!
N Beskyttelse mot inntrenging av Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig husholdnings- | NB! Les bruksanvisningen!
vannsprut. avfalll
S Skydd mot intrdngande stankvatten. | Skydda mot direkt solstraining. Far inte kastas i hushallssoporna! Obs! Las igenom bruksanvisningen!
FIN Suoja roiskeveden Suojattava suoralta auringonvalolta. | Ala havita laitetta tavallisen Huomio! Lue kayttéohje.
sisdénpaasemisen estédmiseksi kotitalousjatteen mukana!
H Permetviz behatolasa elleni Ovja kézvetlen napsugarzastol. A késziiléket nem a normal Figyelem! Olvassa el a hasznalati
védelem. haztartasi szeméttel egydtt kell utasitast!
megsemmisiteni!
PL Zabezpieczenie przed przenika- Chroni¢ przed bezposrednim Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami Uwaga! Przeczytac¢ instrukcje
niem rozpryskujacej sie¢ wody. nastonecznieniem. domowymi! obstugi!
cz Ochrana proti pronikani odstfikujici | Chranit pfed pfimym slune¢nim Nelikvidovat v normalnim Pozor! Prectéte Navod k pouZziti!
vody. zarenim. komunalnim odpadu!
SK Ochrana proti prenikaniu Chranit' pred priamym slne¢nym Nelikvidovat' v normalnom Pozor! Precitajte Navod na pouZitie!
odstrekujlcej vody Ziarenim. komunalnom odpade!
sLO Zascita pred vdiranjem prSece vode | Zascitite pred neposrednimi Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi | Pozor! Preberite navodilo za
soncnimi Zarki. odpadki! uporabo!
HR Zaétita od prodiranja prskajuce Zastitite od izravnog sunéevog Ne bacati u obi¢an ku¢ni otpad! Paznjal Procitajte upute za upora-
vode zracenja. u!
RO Protectie impotriva intrarii apei de Protejati impotriva razelor directe Nu aruncati in gunoiul menajer ! Atentie ! Cititi instructiunile de
stropire. ale soarelui. folosire !
BG 3awuTa oT HaxnyBaHe Ha Boga oT [la ce naau OT CNbHYEBN NMbYN. He naxebpnsiite 3aeqHo ¢ BHumatnue! MpoyeteTe ynbTBaHeTO
pasnpbckBaHa BofHa CTpys 06UKHOBEHUS JOMaKUHCKM Goknyk! 3a ynotpe6a!
UA BaxucT Bia 6pu3ok Boau. MpucTpiit nouHeH GyTn He Buknpaiite 3 nobyrosum Ysara! YuTaiTe iHCTpyKLUit0
3axuLLEHWiA Bif NPAMOro COHSYHOMO | cMiTTAM!
BUNPOMIHIOBAHHSA.
RUS 3aLynTa oT NPOHNKHOBEHMS! Bawmiars oT npsamoro He ytunnsnposatk BMecTe ¢ BHumanue! Mpountarite
BOASIHBIX GpbI3T BO3JE/CTBUS COMHEUHBIX My4eil. [OMaLUHUM Mycopom! PYKOBOACTBO MO SKCryaTaumuu!
RC | corimkisA. B 1L B 4T FESHBORE EE | HREA
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Pos FM-Master
1 33371
2 22653
3 20824

Oade’

LIVING WATER

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Germany

www.oase-livingwater.com
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